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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.
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9 The default temperature setting is displayed.

Press the + or — button ((9) ) to select a temperature setting
that is suitable for your hair. Please refer to the Temperature Setting
table below. Choose a low setting when you use the styler for the
first time.

Temperature Setting Hair Type

190-200 °C Thick Coarse, curly, hard-to-style

170-180 °C Normal Medium-textured or soft waves

150-160 °C Fine Fragile, thin or treated hair

> When the appliance is heating up, all the settings will blink.

5 When the heated barrel have reached the selected temperature,
the blinking will stop.

The ion function is activated when the appliance is switched on,

which provides additional shine and reduces frizz.You may smell a

special odor and hear a sizzling noise. It is common because they are

caused by the ion generator:

To straighten your hair (Fig.3)

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing

water. @
Always unplug the appliance

after use.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in

this manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
bristles extracted on a heat-resistant,
stable flat surface. The hot heated
barrel should never touch the surface
or other flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of

the appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with

wet hands.

Keep the heated barrel clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heated barrel has coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heated barrels may be
stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.

- He nokpuBaiiTe ypeaa ¢ KakBoTO 5
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropetl,

- /13noAsBariTe ypeaa camo npu cyxa
koca. He 13MoA3BaiiTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLe.

- [NaseTe HaropeLleHns LMAMHABP Ha 6
ypeAa YnCT, 63 npax 1 CTUAM3MPaLLY
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Chea ynoTpeba

3kaioueTe YPE€AA U M3BEAETE LUEMNCEAA OT KOHTAKTa.

V13uaKaiTe ypeAbT Ad Ce OXAGAM, MPEAM Aa ro npubepeTe.
OTcTpaHeTe KocMUTeE 1 Mpaxa OT YpPeAa.

[NouncreTe cTEBAOTO C BADKHA Kbpna.

MocTaseTe TepMoycToiuMBaTa Karnadka ¢ Npubparm 3u6um ((14) ).
[pubepeTe ypeaa Ha be3onacHo 1 cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CblO Ad MO OKaYMTE Ha XaAKaTa 3a OKa4BaHe (@ )

lapaHuusa u obcAay>kBaHe

AKO ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMS, HANPUMEp 3a 3aMsHa Ha MPKCTaBKa,

MPOAYKTM KaTO MAHa, AaK 1 reA 3a
Koca. HuKora He 13noAsBanTe ypeaa
B CbYeTaHWe CbC CTUAMU3MPALLM
MPOAYKTW.

« HaropeleHnaT umAMHABP 1Ma

Ad

1AM MMaTe npobaem, noceTeTe yeb carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com 1an ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cAyKBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXKETE

HamepuTe B MEXAYHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa

cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcay»KBaHE Ha NOTpebuTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHUA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

Cestina

Note

* Do not touch the heated barrels when using to avoid burns.

nokpuTtime. C TeyeHre Ha BpeMeTO
MNOKPUTUETO MOXKE MNOCTEMEHHO A

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte svj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

-

Ensure the curved sides of the styler are facing each other.

2 Place one section of hair that is not wider than 5cm in between the
heated barrels (@) ).

Hold the handle and slide the styler down the length of the hair in a
single motion (max. 5 seconds) from root to end, without stopping
to prevent overheating.

w

4 To straighten the rest of your hair; repeat steps 2 to 3.

To create flicks at hair ends (Fig.4)

1 Straighten your hair as described in the first section “ To straighten
your hair”.

2 When the styler gets close to the end of the hair tips, slowly rotate
your wrist to turn the styler inwards or outwards to create flicks.

To create volume at hair roots (Fig.5)

Warning

* Do not tilt the styler at an angle on your scalp as the heated
barrel is hot and this could be uncomfortable on your scalp.

1 Turn the cool tip ((2)) of the turning arm ( (5) ) to extract the
bristles ((3) ).

2 Select one hair strand that is parallel to your hair line.

3 Put the bristles on your scalp and put the section of hair on top of it.
Gently pull the section of hair to create a tension.

4 Leave the styler in the position for 5-8 sec.

5 Remove the styler without pulling the selected hair to maintain the
styling result.

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2-5.

Tip

* For maximum results, as you pull the styler away from the
roots, push it against the hair and slightly towards the center of
your head.

To create soft curls (Fig.6)

Warning

The heated barrel is hot and should be used with care.
Do not touch the barrel when using to avoid burns.All sections
of the barrels are heated.

If this is your first-time-use with this product, try out these
steps without first switching on the device to get some practice.

1 Place the turning arm into the curling position ((14) ).

2 Select a hair strand that is 3-4cm wide.

3 Hold the styler away from your head and face and wrap the hair
around from root to tip.

4 Leave the hair in place for about 5-8 sec and then gently slide the
styler out of your hair without unwinding the strand.

5 To style the rest of your hair, repeat steps 2-4.

Tip

¢ Spread hair evenly across the barrel.
® Use smaller strands of hair for curls and larger strands of hair
for waves.

5 After use

Switch off the appliance and unplug it.

Wait until the appliance cools down before you store it.

Remove hairs and dust from the styler:

Clean the barrel with a damp cloth.

Put the heat resistant cap on it with bristles retracted ( (4) ).

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (((1)).
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6 Guarantee & service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country

(you will find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer:

BvArapcku

[No3apaBaBame BK 3a NokynkaTa 1 Aobpe aowan BB Philips! 3a aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupaitTe nsaeaveTo cn Ha wwwi.philips.com/welcome.

1 BakHo

pean Aa U3MNOA3BaTE ypeAa, MpOYeTeTe BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MTe/\ﬂ M TO 3arnaseTe 3a CrpasKa B 6bAeLLLe.

« MPEAVTIPEXXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.

« AKO YPEABT Ce M3MOA3Ba B HaHATa,

cAea YnoTpeba ro MsKkAlousanTe oT

KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BOAa BOAM

AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He

paboTun.

MPEAYTIPEXAEHWME: He

M3MoA3BaNTE ypeaa O6An30

AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UAM

APYTV CbAOBE, CbABbPXKaLLM @

BOAQ.

Chep ynoTpeba BMHarm M3KAlouBanTe

ypeaa OT KOHTaKTa.

- C oraea NpeAOTBpaTABaHeE Ha OMacHOCT,
MpW NOBPeAA B 3aXpaHBalLyms Kabea
ToM TpsibBa Aa Obae CMEHEH OT
Philips, oTopuanpan oT Philips cepsii3
VAW KBaAMULIMPAH TEXHMK.

ce n3HocK. ToBa obaye He BAUSAE Ha
paboTaTa Ha ypeaa. 1

+ AKO YPEeABT Ce M3M0A3Ba BbPXY
bosaMcaHa Koca, HaropelleHnTe
LMAVHAPY MOXE A@ CTaHaT Ha neTHa.
[peak AQ M3MOA3BATE YpeAaa Bbpxy
V3KYCTBEHA KOCa, HEMPEMEHHO ce .
KOHCYATUPaNTE C AUCTpUDYTOpPa Ha
KocaTa.

+ 3a NpoBepKa MAM PEMOHT HoCeTe
ypeAa CcaMo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEeH .
OT HEKBaAMGULIMPAHM AWLIG, MOXKE
AQ Cb3AAAE UBKAIUUTEAHO OMacHM
CUTyauun 3a NoTpeduTeAs.

« 3a pa u3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXanTe METAAHWN NMPEAMETM B
oTBOpPUTE. .

« He avpnaiiTe 3axpaHBalims
KabeA cAaea M3noA3BaHe. BuHarm
M3KAIOUBANTE YPeAA OT KOHTaKTa,

KaTO ABPXKWTE LLEMceAa.

EAekTpomarHmTHM noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTUBHATA ypeaba
M BCUYKM ASIZCTBB.M_LM CTaHAAPTW, CBbP3aHN C U3AAraHeTo Ha
EAEKTPOMarHUTHU M3ABYBAHKMA.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa Ccpeaa

To3u cmMBoA BbPXy AAAEH MPOAYKT O3Ha4aBa, 4e U3ACAMETO
oTroBaps Ha esponelickaTa apekTvea 2012/19/EC.
OcseaomeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa CMCTeMa 3a PasSACAHO
CbOMpaHe Ha OTMAABLIM 33 EAEKTPUUECKWTE U EAEKTPOHHMTE
npoaykTi. CAeABaiiTE MECTHUTE MPaBMAA U HE M3XBLPASNTE
NPOAYKTa 3a€AHO C OBUKHOBEHUTE GUTOBK OTNaAbLM. [TpaBrAHOTO
M3XBbPAAHE Ha CTapuTe NPOAYKTV MPEAOTBPATABA MOTEHLIMAAHM
HEeraTuBHM NOCAEAMLIM 32 OKOAHATa CpeAa 1 HOBELKOTO 3APaBe.

)54

2 BueeaeHue

BeAKoAenueTo Beye e MHOrO No-AOCTBIHO M OMPOCTEHO. Baniko e ¢
LieA yAeCHeHMe 1 6bp3uHa, a He cAoxkHO cTuAmampane. C Philips Volume
Multi-Styler MoxeTe AecHO A2 MPOMEHMTE BAA CM: MPaBa, KbAPaBa AU
C W3BMBKM — CAMO C €AHO 3aBbPTaHE Ha Bbpxa. BEAUKOAENHUAT BIA
HUKOTa He e 1A No-AeceH. HacaaaeTe ce Ha ynoTpebara Ha sawms
ypea Philips Volume Multi-styler. .

O6w, nperaea,

.
AMCI’IAeﬁ Ha KOHTPOAHMUA NMaHeA

CTyaeH BpbX

3aWmTHM, Npubmpalym ce 3b6umn

HaropelueH UMAUHABP € KEPAMUYHO-TYPMAAMHOBO MOKpUTHE
BupTauio ce pamo

OTBOp 32 MOHM3MPAH Bb3AYX

QOLEOEEE w

MHAMKaLMs 32 KbAPeHe/U3npaBsiHe
| IsaBbPTETe Ha nosunuma 3a usnpaesHe
Ol: 3aBbprere Ha nosuums 3a KbapeHe

ByTOH 32 3aKAIO4BaHe/OTKAIOUBaHE

Hactpoiika 3a Temnepatypata (+/-)

ByToH 3a BKAIOYBaHE/U3KAIOUBaHE HA 3aXpaHBaHETO
XaaKa 3a oKayBaHe

n peAnasHa Kanayka

A POOOE

CTuamsmpainTe Bawarta Koca

[MoaroTesHe Ha KocaTa

® /I3mumiiTe KocaTa C WwamrnoaH 1 6aacam.

® V3cyweTe KocaTa CbC Celwoap, NMpean Aa U3MoA3BaTe ypeAa 3a
npU4eckn.

® HareceTe NpoAyKT 3a 3alMTa OT BMCOKA TeMnepaTypa v cpelleTe
Kocata € eAbp rpebeH.

CoeeTt

® BbpXy BbTPELIHaTa CTpaHa Ha AOAHOTO Pamo Ha MallaTa MMa

oTneYaTaHn cuMBoAM 1 cTpearn. ( dl ) e 3a kbapere 1 (||1) e 3a
M3npasaHe. BEBbPTeTe YHWKAAHOTO pamo, KakTo e

MOCO4YEHO, 3a MNPEBKAIOYBAHE OT M3MpaBAHE KbM KbAPEHE VAU
06paTHO. AKO VCKaTe AQ MPEBKAIOUYMTE KbM KbAPEHE, Kora
MatlaTa € B nosnuuA 3a MU3rnpaBAHe, 3aBbpTETE MallaTa,CbrAacHO

c1MBOAa 3a Kbapere (d] ). Korato mawara e B nosuums 3a
KbAPEHE, 3aBbpTETE MO MOCOoKaTa, 0b603HaveHa 3a Mm3npasAHe L4

(111),3a Aa 3amMouHeTe M3MpaBsHETO.

1 TMav3reTe ByToHa 3a 3akniouBare/oTkaousare ((8) ) Haaony, 32 Aa
OTKAIOUMTE YPeAd.

2 BkaioveTe LUenceAa B KOHTaKTa. .

3 HaTucHeTe 1 3aapbkTe ByToHa 3a BKA/M3KA. ((10) ), AOKaTO
AMCIAGAT Ha KoHTpoAHMaA narea (1)) ceeTre.

5 [Mokasea ce pabpuyHaTa HaCTPOKa 3a TemnepaTypara.

4 Hatucrete 6yToHa + nan — ((9)), 32 Aa u3bepeTe HacTpoiika
Ha TEMMepaTypaTa, KOATO € MOAXOAALIA 3a BaluaTa Koca. Bikre
TabAvuaTa , HacTpolika Ha TemnepaTypaTa’ no-AoAy. [pu mbpeoTo
M3MOA3BaHE Ha ypeAa 3a Mpuiecku n3bepeTe HMCKa HaCcTpoiKa.

TemnepaTypHa HacTpoika Tun koca

TBbpAa, KbAPaBa, TPyAHa 3a
CTUAM3MpaHe

190 — 200 °C Mscta

CpeaHo YynaviBa An AeKo

170 — 180 °C HopmanaHa
BbAHMCTA

150 — 160 °C TobHka Kpexka, TbHKa WAV TpeTupaHa Koca

> AOKAaTO ypPeAbT CE HarpsiBa, BAMUKM HACTPOMKM MUraT.
5 KoraTo HaropeuweHnaT LMAMHABD AOCTUIHE 13bpaHaTa
TemnepaTypa, MUraHeTo crivpa.

° @)/HKLU/IHT& 3a ﬁOHVIBMPaHe CE BKAIOYBA MPU BKAIOYBAHETO Ha ypeAa,

Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.
Pokud je pristroj pouzivdn v koupelng,
odpojte po pouzitl jeho sitovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte z
napdjen.

Pokud je poSkozen napdjeci kabel,
musl jeho vymeénu proveést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

Déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouZzivat v
prpadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténf a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadét déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napé&tf.
Nepouzivejte pristroj k uceldm, které
nejsou popsany v tomto navodu.

Je-li pfistroj pripojen k napdjenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte na pristroj napdjeci kabel.
Pred ulozenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy davejte dobry
pozor, protoze mUze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf
Cdsti jsou horké.

Pristroj s vytazenymi St€tinkami vzdy
uklddejte na tepluvzdorny stabilnf
rovny povrch. Horky vyhrivany valec
se nesmf dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarnte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouZivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.

Vyhtivany vélec udrzujte Cisty a bez
prachu a kadernickych pripravka,

Jjako jsou pénoveé tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouZzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Vyhrivany vélec ma specidlni povrch.
Tento povrch se mUze postupné

Always return the appliance to a

service centre authorized by Philips

for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for
the user.

« Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

« Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products.
Follow local rules and never dispose of the product with

normal household waste. Correct disposal of old products helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

This symbol on a product means that the product is covered by E

2 Introduction

Glamour has become much more down-to-earth and uncomplicated.
It's all about ease and speed rather than complex styling. With the
Philips Volume Multi-Styler you can transform your look easily: straight,
curly looks or flicks just at a twist of a tip. Looking fabulous has never
been easier: Enjoy using your Philips Volume Multi-styler.

w

Overview

Display panel
Cool tip

To3n ypea MOXe Aa ce M3MoA3sa

OT Aela Ha Bb3pacT HaA 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHU GU3MYECKH
Bb3MPUSTUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT u
NO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LieA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHW EBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He no3soasiBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassaite Ha
AeLid AQ M3BBPLLUBAT MOYMCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
[peAn Aa BKAOUMTE YPEAR B KOHTAKTR,
NPOBEPETE A3AW MOCOYEHOTO BbPXY
ypeAa Harmpe)keHvie oTroBaps Ha ToBa
Ha MEeCTHaTa eAeKTPUYECKa MPEXKa.
He n3noassarte ypeaa 3a Leau,
Pa3AVMYHM OT YKa3aHOTO B TOBA
PBbKOBOACTBO.

Huvikora He ocTaBanTe ypeaa 6e3
HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

HuKora He 13noA3BaliTe akcecoapu
WAV 4aCcTW OT APYrM MPOM3BOANTEAN
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CreLmanHo

KaTO OCUrypsBa AOMbAHUTEAEH OAACHK M HamMarsBa XBbPYEHETO Ha
kocaTa. Moxe Aa ycetute Cﬂeu,M(tVlHHa MUpK3Ma 1 Ad HYETE AEKO
nyKaHe. Toeae HOPMAAHO U1 MABa OT MOHHKA reHepaTop.

pomalu odirat. Tento jev viak nemd
zadny vliv na vykon pristroje.

3a u3npaesHe Ha KocaTa (¢ur. 3)

3abeAerkka

* He AOKOCB&IZTG HaropeweHnTe LMAMHAPU, AOKATO M3MOA3BATE
YPE€AQ, 32 Ad n3berHete M3rapsaHua.

1 VBepeTe ce, ye M3BMTUTE CTPaHW Ha YpeAa 3a NMpuyecki ca
06bPHATH €AHA KbM ApYra.

2 [locTaBeTe Kuuyp KOCa, He MO-LUMPOK OT 5 CM, MEXAY
HaropetuernTe uanHapy ((@)).

3 XBaHeTe ApPbXKKaTa M NABb3HETE YPeAA 3a MPUUYECKM HAAOAY MO
ABAKMHATA Ha KOCaTa C EAHO ABWKEHWE (MaKC. 5 CeKyHAM) OT
KOpeHmnTe A0 KpauiliaTa, 6e3 Aa crvpaTe, 3a Aa He nperpeeTe
KocaTa.

4 3a pa M3npaBuTe OCTaHaAaTa 4acT OT KocaTa, MOBTAPANTE CThIKM
oT 2 AO 3.

3a M3BMBKM B KpauLuaTa Ha KocaTa (¢ur. 4)

1 l/\anpaBeTe KOCaTa, KaKToO € OrNnMcaHo B MbpBK Pa3AEA
,,3a U3npassHe Ha Kocata'.

2 KoraTo ce A0DAMKIMTE C ypead 3a MPUYECKM AO BbPXa Ha KOCaTa,
6aBHO 3aBbpTETE KMTKaTa C1, Taka Ye Ad ro ObbpHETe HaBbTpe AU

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, vyhrivany vdlec se mdze uspinit.
Pred pouZitim na umélé viasy se
poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele
mimorddné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmety

do otvorUl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

Po pouziti netahejte za napdjecl
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zastrcky.

HaBbH, 32 Ad O¢OPMMTG M3BMBKN. EI

3a obeM B KOpeHuUTe Ha KocaTa (¢ur. 5)

ektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a predpisdim

tykajicim se elektromagnetickych poli.

[MpeaynpexxaeHue

® He HakAaHsAMTE ypeAa 3a MPUUYECKM MOA, bIbA KbM CKaAMa,
AOKaTO LUMAMHABDPDBT € FOpeELL, 3alllOTO TOBA MOXKE Ad MPUHMHN

AVCKOMGOPT Ha BalMA CKaAr. sm

1 3asbpTeTe cTyaerma kpait ( (2)) Ha sbpTAwwoTo ce pamo ((5) ), 3a
Aa wzsaauTe 3p6UMTE ((@)).

2 V3bepeTe eanH Kuuyp KOCA, yCIOPEAEH Ha AVHUATA Ha KocaTa.

3 [locTaBeTe 3b6UMTE Ha CKAAMaA U CAOXKETE Kiuypa BbpXy Hero. Aeko ali

APbBIMHETE KMYYPa, 3a Ad rO OMbHETE.

Symbol na vyrobku znamend, ze vyrobek splriuje evropskou

sbéru tridéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek spole¢né  pmmm
s béznym domdcim odpadem. Sprdvnou likvidaci starych

vyrobkd pomUzete predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostred?

Zivotni prostiedi

&rnici 2012/19/EU. Zjistéte si informace o mistnim systému
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dské zdravi.
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A POOOE

Protective retractable bristles

Heated barrel with Tourmaline Ceramic coating

Turning arm

lonic outlet

Curling / Straightening indication
:Turn to straightening position

(DJ,:Turn to curling position

Lock/Unlock button

Temperature setting (+/-)

Power on/off button

Hanging loop

Protective cap

Style your hair

npenopbysaHk oT Philips. [Tpu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCecoapw
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.
- He HaBwuBaiTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YPeAa.
l134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn
A2 ro npubepeTe.
- VpeAbT ce Haropellssa MHOMO, 3aTOBa
ObAETE UBKAIOUUTEAHO BHUMATEAHM

4 OcraBeTe ypeaa 3a NPUYECKW B Tasn NO3WLIMA B MPOABAKEHME Ha
5 — 8 cekyHAW.

5 VI3BaaeTe ypeaa, 6e3 aa AbpraTe Kudypa, 3a Aa 3ara3vTe pesyATaTa

OT CTUAM3NPAHETO.

6 3a Ad o<]>ova1Te OCTaHaAaTa 4acCT OT KocCaTa CuH, I'IOBTapﬂl;lTe CTbIKM

oT 2 A0 5.

CoeeTt

® 3a Hai-A0bpy pe3yATaTu, AOKaTO OTAAAEYaBaTe ypeaa OT
KOPEHUTE, rO ABMXKETE CPELLly KOCaTa M A€KO KbM LieHTbpa Ha
rAaBata.

3a

HeXXHU KbapuLM (dur. 6)

MpeaynpexaeHue

2 Uvod

Vykouzlit oslnivy Uces dnes zvlddnete snadno a bez ndmahy. Slozité
upravovani uz nenf v médé — nahradila jej jednoduchost a rychlost. S
kulmou Volume Multi-Styler od spolecnosti Philips mlzete sv(j vzhled

snadno ménit — k narovnanf ¢i natocenf vlasti nebo vytvoreni loken stacf

jen nékolik pohybl zdpéstim.Vypadat skvéle nebylo jesté nikdy snazsi.
Uzijte si piistroj Philips Volume Multi-Styler.

3 Prehled

Panel displeje

Chladny konec

Ochranné zasunovaci §tétinky

Vyhfivany vélec s turmalinovym keramickym povrchem
Otocné rameno

lontovy vystup

Upozornéni

* Na vnitini strané dolniho ramene pfistroje jsou vytistény symboly
a Sipky. (9l ) je pro natédcenia ([I1) je pro rovnani. Otoenim
ramena podle indikace prepnete z rovnani na natdcenf a naopak.
Chcete-li prepnout na natdceni, kdyz je pristroj v poloze rovnéni,
prepnéte pifstroj na symbol natdceni ( 3l ). Je-li pifstroj v poloze
natacent, prepnéte do sméru pro rovndni (||1) a mdzete zacit
narovndvat.

-

Posunutim tlacitka pro zamknutf/odemknuti ((8) ) smérem dold
pristroj odemknéte.

N

Zapojte zastrcku do zdsuvky.
Stisknéte a podrzte vypinac ( 10) ), dokud se panel displeje (1) )
nerozsviti.

w

> Zobrazi se vychozi nastaveni teploty.

4 Stisknutim tlacftka + nebo — ((9) ) nastavte teplotu, kterd je
vhodna pro vase viasy. Informace o nastaven( teploty naleznete
v ndsledujici tabulce. Pfi prvnim pouziti kulmy zvolte vzdy nizkou
teplotu.

Nastaveni teploty Typ vlasu

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou

190-200 °C — husté vlasy t&%o upravit

170-180 °C — normdlni vlasy
150-160 °C — jemné viasy

Stfedné nebo lehce zvinéné viasy

Ldmavé, fidké nebo osetiené viasy

9 Pri zahrivan( pristroje vSechny kontrolky nastavenf blikajf.

9 Kdyz vyhrivany vdlec dosahne pozadované teploty, kontrolky blikat
prrestanou.

Pri zapnuti pristroje se aktivuje ionizace, kterd vam zajistf véts( lesk

a méné zacuchdvani. Patrné ucitite specifickou vini a uslysite zvuk

praskani. Jde o béZnou vlastnost zplsobenou generdtorem ionizace.

Chcete-li narovnat vlasy (obr. 3)

Poznamka

® Chcete-li se vyhnout riziku spdleni, nedotykejte se pri pouzivani
pristroje vyhrivanych vélcd.

1 Zkontrolujte, zda zaoblené strany kulmy sméruji proti sobé.

2 Vlozte pramen vlasti uzf nez 5 cm mezi vyhifvané vélce ((3) ).

3 Drzte rukojet a plynulym pohybem posouvejte kulmu po celé délce
vlast smérem doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastavenf, abyste zabrdnili prehidti vias.

4 Zbytek vlasd narovnejte opakovanim krokd 2 a 3.

Chcete-li podtocit/vytocit konce vlast (obr. 4)

1 Podle pokynt v prvni &asti ,,Cheete-li narovnat viasy" viasy
narovnejte.

2 Jakmile se kulma bude bliZit ke kone¢kim vlast, pomalu ji pohybem
zdpésti otdcejte smérem dovnitr* ¢i ven, aby se vlasy podtocily ¢i
vytocily.

Chcete-li vytvorit objem od korinki vlast
(obr. 5)

Varovani

* Neotdcejte kulmu primo u pokozky hlavy, nebot' vyhrivany vélec je
horky a kontakt s pokozkou by nemusel byt prijemny.

1 Otocenim chladného konce ((2) ) otoéného ramene ((5) ) vysurite

Stétinky (@) ).
2 Vyberte pramen vias(, ktery je soubézny s vasim celem.

Prilozte $tétinky k pokoZce hlavy a pramen vlast na né polozte.
Jemné za pramen vlast zatdhnéte, ¢imz vytvorite mirny tlak.

w

4 Kulmu v této poloze ponechte 5 az 8 sekund.

w

Aby nebylo podtoceni/vytoceni vlasti poruseno, sejméte kulmu, aniz
byste za pramen zatdhli.
6 Zbytek vlast upravte opakovdnim krokd 2 az 5.

Upozornéni

* Abyste dosdhli maximalnich vysledkd, tlacte kulmu pri pohybu od
korfnkd viast proti viasim smérem ke stiedu hlavy.

Chcete-li vytvorit jemné lokny (obr. 6)

Varovani

Vyhrivany vélec je horky a je tfeba jej pouzivat opatrné.
Pri pouzivdni se nedotykejte vélce, mohli byste se popalit.VSechny
Casti vélce jsou vyhrivané.

Pouzivate-li tento vyrobek poprvé, vyzkousejte si tyto kroky
nejdrive s vypnutym pristrojem, abyste ziskali cvik.

- Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riildetUkiga).

Kasutage seadet ainult kuivade juuste
koolutamiseks. Arge kasutage seadet
margade katega.

Hoidke rullik puhtana ning arge laske
sellele tolmu ja juuksehooldusvahendite
nagu juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jaske koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
Jjuuksehooldusvahenditega.

Rullikul on pinnakate. See kate voib
pika aja jooksul dra kuluda. Samas ei
maojuta kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voib rullik madrduda. Enne
kasutamist kunstjuustel pdorduge alati
nende edasimUdja poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.
Elektril6ogi darahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.

)5

Keskkond

See tootel olev simbol tdhendab, et tootele kehtib Euroopa
Liidu direktiiv 2012/19/EL.Viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohaliku stisteemiga.
Jargige kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet tavaliste
olmejddtmete hulka. Kasutatud toodete igel viisil kasutusest
kdrvaldamine aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajdrgi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2. Sissejuhatus

Glamuur on muutnud igapdevasemaks ja lihtsamaks. Oluline on lihtsus
ja kiirus, mitte soengu keerulisus. Philipsi Volume multifunktsionaalse
koolutajaga saate oma vélimust hdlpsasti muuta - sirged, lokkis voi
lainelised juuksed on vaid méne hetke kisimus.Vapustava vélimuse
saavutamine ei ole kunagi olnud kergem. Nautige oma Philips Volume
multifunktsionaalse koolutaja kasutamist.

Ulevaade

w

Ekraan

Jahe otsak

Kaitsvad sissetommatavad harjased
Kuum rullik keraamilise turmaliinkattega
P&orlev hoob

lonisaator

QOPE®EOO

Koolutamis-/sirgendamisnaidik
II7: Keerake sirgendamisasendisse
al: Keerakekoolutamisasendisse

Lukustamise/avamise nupp
(®  Temperatuuriregulaator (+/-)
Sisseliilitamisnupp

@)  Riputusaas

@  Kaitsekate

4

Seadke oma juuksed soengusse

Juuste ettevalmistamine

Peske juukseid Sampooni ja palsamiga.

Enne soengutegija kasutamist kuivatage oma juuksed f&6niga.
Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid suurte piidega
kammiga.

Soovitus

* koolutaja kdepideme alumise osa sisekdiljele on trilkitud simbolid
ja nooled. (3l ) on koolutamiseks ja (||1) sirgendamiseks.
Sirgendamiselt koolutamisele Iulitumisel ja vastupidi keerake
ainulaadset kdepidet, nagu ndidatud. Kui soovite koolutaja
sirgendamisasendist ltlituda koolutamisele, keerake koolutaja
koolutamissimbolile ( dl ). Kui koolutaja on koolutamisasendis,
keerake sirgendamise alustamiseks sirgendamiseks ( ||1) ndidatud
suunas.

Likake lukustamise/avamise nuppu ((8) ) allapoole, et seade avada.
Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Vajutage ja hoidke all sisse-/viljaliilitamise nuppu ( @9 ) kuni ekraan
(@) stittib.

9 Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade.

Vajutage nuppu + v&i — nuppu ((9) ), et valida oma juustele
sobilik temperatuuriseade . Tutvuge palun allpool toodud
Temperatuuriseadistuse tabeliga. Soenguseadja esmakasutamisel
valige alati madal temperatuuriseadistus.

Temperatuuriseadistus Juuksetiiip

Jamedad, kdharad, raskesti

190-200 °C Paksud soengusse seatavad juuksed

Keskmise tihedusega voi kergelt

170-180 °C Normaalsed o
laines juuksed

Haprad, dhukesed voi téodeldud

150-160 °C Ohukesed .
juuksed

5 Seadme kuumenemise ajal vilguvad kdik seadistused.

> Kui kuumutatud rullik on saavutanud valitud temperatuuri,
vilkumine 16ppeb.

loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisseltlitamisel. loonivoo

funktsioon annab tdiendavat ldiget ning vdhendab juuste lainelisust.

Vaite tunda isedralikku IGhna ja kuulda sisisevat hddlt. See on tavaline,

sest neid tekitab ioonigeneraator.

Juuste sirgendamine (joon. 3)

Markus.

* Pdletuste viltimiseks drge puudutage kuumi rullikuid. ‘

1
2

3

4

Kontrollige, et soenguseadja kumerad kiiljed olekid teineteise poole.
Pange juuksesalk, mis ei ole laiem kui 5 sentimeetrit, kuumade
rullikute vahele ((@)).

Hoidke kdepidemest kinni ja libistage soenduseadjat peatumata
(kuni 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

Ulejidnud juuste sirgestamiseks korrake samme 2-3.

Juuste otstesse lokkide tegemine (joons 4)

1

2

Sirgendage oma juukseid nagu kirjeldatud esimeses osas “Juuste
sirgendamine”.

Kui libistate soenguseadja juukseotsteni, keerake aeglaselt rannet, et
poorata seadet lokkide tegemiseks sisse- vai vdljapoole.

izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje ne omatajte oko
aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s izvucenim
vlaknima na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu.Vruca cijev ne
smije biti u doticaju s povrsinom ili
drugim zapaljivim materijalom.
Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (ruc¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijana cijev treba biti ocis¢ena

od prljavstine, prasine | sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemoijte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijana cijev ima oblogu. Ta obloga

s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grijanim cijevima mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

p

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
ropisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Zastita okolisa

Ovaj simbol na proizvodu znaci da je proizvod obuhvacen

direktivom Europske unije 2012/19/EU. Upoznajte se s lokalnim E
sustavom odvojenog prikupljanja elektri¢nih i elektronickih

proizvoda. Slijedite lokalne propise i nikada ne odlaZite na _——
proizvod s normalnim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje

starih proizvoda pridonosi spriecavanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Glamur postaje sve prakti¢niji i jednostavniji.Vise se ne svodi na
komplicirano oblikovanje frizure, nego na jednostavnost i brzinu. Uz
Philips Volume Multi-Styler potpuna promjena izgleda nikad nije bila
jednostavnija: uzivajte u ravnoj kosi, kovréama ili uvojcima uz samo jedan
pokret vrhom aparata. Fantastican izgled nikada nije bilo jednostavnije
postici. UzZivajte u uporabi aparata Philips Volume Multi-styler.

w

Pregled

Zaslon

Hladni vrh

Zastitna vlakna koja se mogu uvuci

Grijana cijev s keramickom oblogom s turmalinom
Nastavak koji se okrece

1zlaz za ione

CIVICIOXOOXC

Indikator kovréanja/ravnanja

IT: Okrenite u polozaj za ravnanje
@l: Okerenite u polozaj za kovrcanje
Gumb za zakljucavanje/otkljucavanje
Postavka temperature (+/-)

Gumb za ukljucivanje/iskljuivanje
Petlja za vjesanje
Zastitni poklopac

S~ POOO®

Oblikovanje kose

Priprema kose

* Operite kosu koriste¢i Sampon i regenerator:

* Prije uporabe aparata za oblikovanje kose osusite kosu susilom.

* Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte kosu cesliem s
velikim zupcima.

E Savjet

® na unutarnjoj strani donjeg dijela aparata za oblikovanje otisnuti

su simboli i strelice. ()l ) je za kovrcanje, a (||1) za ravnanje.
Okrenite jedinstveni krak kako je naznaceno kako biste s ravnanja
presli na kovrcanje i obrnuto. Ako Zelite prijeci na kovrcanje kada
je aparat za oblikovanje kose u poloZaju za ravnanje, okrenite
aparat sukladno simbolu za kovrcéanje (9l ). Kada je aparat za
oblikovanje kose u poloZaju za kovrcanje, okrenite ga u smjeru

navedenom za ravnanje (||1) kako biste zapoceli ravnanje.

1 Gumb za zakljucavanje/otkljucavanje ( (8) ) gurnite prema dolje kako
biste otkljucali aparat.

2 Umetnite utikac u uti¢nicu.

3 Pritisnite i zadr¥ite sumb za ukljucivanje/iskljucivanje (@9 ) dok
zaslon (1) ) ne zasvijetli.

9 Prikazat ¢e se zadana postavka temperature.

4 Pritisnite gumb + ili — ((9) ) kako biste odabrali postavku
temperature koja odgovara vasem tipu kose.Vise informacija
potrazite u tablici Postavka temperature u nastavku. Prilikom prve
uporabe aparata za oblikovanje kose odaberite postavku za nizu
temperaturu.

1 Umistéte oto¢né rameno do polohy pro vytvarenf loken ( 4 ).

2 Vyberte 3—4 cm Siroky pramen vlasd.

3 Drzte kulmu dél od hlavy a obli¢eje a smérem od korinkd ke
koneckdm na ni pramen vlast natocte.

4 V této poloze vlasy 5 az 8 sekund ponechte a poté kulmu z pramenu
vlast jemné vysurite, aniz byste loknu porusili.

5 Zbytek vlast upravte opakovanim krokd 2 az 4.

Upozornéni

* Navirite vlasy na vdlec rovhomérné.
* Kvytvareni loken pouZzivejte mensi prameny vlast a k vytvareni
vin pouzivejte vétsi prameny viast.

[0,

Po pouziti

Vypnéte kulmu a odpojte ji ze sité.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

Z kulmy odstrarite vlasy a prach.

Vilec odistéte vihkym hadrikem.

Zasufite tétinky a umistéte na n&j tepluvzdorny kryt ((G4) ).
Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Mizete jej
také zavésit za zdvésnou smycku (@D ).

o U1 A W N =

6 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém (napf:. s vyménou nastavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte web spole¢nosti

Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim
listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o
zékazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistntho prodejce
vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldahedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage
seda seadet vannide,

dusside, basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate
laheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi
samavdadrset kvalifikatsiooni omav isik.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vdga

Q

Juuksejuurtele tihedama vilimuse
andmine (jooni 5)

Hoiatus

* Arge kallutage soenguseadjat oma peanahal tihelegi poole, kuna
rullik on kuum ja see vdib peanahal tekitada ebamugavustunde.

Poorake jahedat otsa ((2) ) péorieval hooval ((5) ) harjaste ((@3))
véljatdmbamiseks.

Valige Uks juuksepiiriga paralleelne juuksesalk.

Pange harjased vastu peanahka ja seejdrel valitud juuksesalk harjaste
peale. Témmake &rnalt juuksesalku, et see oleks pinges.

Hoidke soenguseadjat 5-8 sekundit selles asendis.

Eemaldage soenguseadja ilma juuksesalku tdmbamata - nii ei kao
saavutatud tulemus.

Ulejadnud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 2-5.

Soovitus

* Parima tulemuse saavutamiseks likake soenguseadjat
juuksejuurtest eemale tdmbamise ajal juuste vastu ja pisut pea
keskosa poole.

Ornade lokkide tegemine (joonis 6)

Hoiatus

* Rullik on kuum ja seda tuleks ettevaatlikult kisitseda.

* Pdletushaavade viltimiseks drge puudutage kasutamise ajal rullikut.
Kaik rulliku osad on kuumenenud.

* Kui kasutate seadet esmakordselt, harjutage neid votteid
koigepealt ilma seadet sisse IUlitamata.
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Pange podrlev hoob lokkide tegemise asendisse ( (4) ).

Valige tks 3-4 sentimeetri laiune juuksesalk.

Hoidke soenguseadjat peast ja ndost eemal ning keerake juuksed
juuksejuurtest kuni otsteni rulliku Gmber.

Hoidke juukseid 5-8 sekundi viltel rulliku tmber ja seejorel libistage
soenguseadja juustest valja ilma lokki lahti rullimata.

Ulejaanud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 2—4.

Soovitus

* Jaotage juuksed Uhtlaselt kogu rulliku ulatuses.
* Kasutage Shemaid juuksesalke lokkide ja paksemaid juuksesalke
lainete tegemiseks.

5 Parast kasutamist
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Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel maha jahtuda.
Eemaldage seadmelt juuksekarvad ja tolm.

Puhastage rullik niiske lapiga.

Pange kuumakindel kate sissetdmmatud harjastega
soenguseadjale ((14) ).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vite ka
riputusaasa ( 19 ) abil Ules riputada.

6 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Ghendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mttgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, cak i

kada je aparat iskljucen.
(}

UPOZOREN]JE: Aparat
nemojte koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s
vodom.

- Nakon uporabe aparat iskopcajte.
Ako se kabel za napajanje oSteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran

Postavka temperature Tip kose

Gruba, kovrcava ili kosa koja se

Gusta kosa, 190 — 200 °C tetko oblikuje

Normalna kosa, 170 — 180 °C
Tanka kosa, 150 — 160 °C

Mekanija ili blago valovita kosa

Ogstecena, tanka ili tretirana kosa

9 Prilikom zagrijavanja aparata sve ¢e postavke treperiti.
9 Treperenje ¢e se zaustaviti kada grijane cijevi dosegnu odabranu
temperaturu.
* Funkcija iona aktivira se kada se aparat ukljuci, a pruza dodatni sjaj
i smanjuje staticki elektricitet. Mozda Cete osjetiti specifi¢an miris i
zvuk. To je uobicajeno jer ih stvara generator iona.

Ravnanje kose (slika 3)

Napomena

* Tijekom upotrebe ne dodirujte grijane cijevi kako se ne biste
opekli.

1 Provjerite jesu li zaobljene strane aparata za oblikovanje kose
okrenute jedna prema drugoj.

2 Jedan pramen kose koji nije Siri od 5 cm stavite izmedu grijanih
cijevi (@).

3 Aparat za oblikovanje kose drZite za drku i u jednom ga potezu
povucite duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do vrha bez
zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

4 Za ravnanje ostatka kose ponavljajte korake 2 do 3.

Uvijanje vrhova kose (slika 4)

1 lzravnajte kosu na nacin opisan u prvom odjeljku “Ravnanje kose™.

2 Kako se aparat za oblikovanje kose priblizava vrhovima kose, polako
okrenite ru¢ni zglob kako biste aparat okrenuli prema unutra ili
prema van te tako oblikovali uvojke.

Dodavanje volumena pri korijenu kose (slika 5)

Upozorenje

* Aparat za oblikovanje kose nemojte prislanjati na vlasiste pod
kutom jer je grijana cijev vruca i moze izazvati osjecaj neugode
na viasistu.

1 Zakrenite hladni vrh ((2) ) na nastavku koji se okrece () ) kako
biste izvukli viakna ( (3) ).

2 Odaberite pramen paralelan s linjjom kose.

3 Vlakna postavite na viasiste i zatim na vlakna postavite pramen kose.
Njezno povucite pramen dok ne bude zategnut.

4 Ostavite aparat u tom polozaju 5 do 8 sekundi.

5 Kako bi se zadrzao ucinak oblikovanja, prilikom uklanjanja aparata
nemojte izvlaciti pramen.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Savjet

® Za najbolje rezultate aparat prilikom odvajanja od korijena kose
prislonite uz kosu i lagano je gurajte prema sredini glave.

Oblikovanje mekih kovrca (slika 6)

Upozorenje

Grijana cijev je vruca i zato se mora pazljivo koristiti.
Kako biste izbjegli opekotine, nemojte dodirivati cijev tijekom
uporabe. Svi se dijelovi cijevi zagrijavaju.

* Ako ovaj aparat koristite prvi put, najprije prodite kroz sliedece
korake s isklju¢enim aparatom kako biste se uvjezbali.

1
2
3
4
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Nastavak koji se okrece postavite u poloZaj za uvijanje (14 ).
Odaberite pramen kose Sirok 3 do 4 cm.

Aparat za oblikovanje kose okrenite u smjeru suprotnom od glave i
lica i omotajte kosu oko njega, od korijena do vrha.

Zadrzite pramen 5 do 8 sekundi i zatim njezno izvucite aparat iz
kose bez odmotavanja pramena.

Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 4.

Savjet

* Kosu ravhomjerno rasporedite po cijevi.
* Koristite manje pramenove kose za kovrce, a vece za valovite
uvojke

5 Nakon uporabe
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Uklonite dlake i prasinu s aparata za oblikovanje kose.

Cijev odistite vlaznom krpom.

Na cijev s uvucenim vlaknima stavite poklopac otporan na
toplinu (@4 ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristedi petlju za vjesanje (@ ).

6  Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate

Preparation for hair

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a dryer before using the styler:

® Use heat protection product and comb your hair with large toothed
comb.

-

* There are symbols and arrows printed on the inner side of the

lower arm of the styler: (9 ) is for curling and ([I1) is for
straightening. Turn the unique arm as indicated for switching from
straightening to curling or vice versa. If you want to switch to
curling when the styler is in the straightening position, turn the
styler following the curling symbol ( 9l ).When the styler is in the
curling position, turn towards the direction indicated for

straightening (||1) to start straightening.

1 Slide the lock/unlock button ((8) ) downwards to unlock the
appliance.

2 Connect the plug to a power supply socket.

3 Press and hold the power on/off button ( @0) ) until the display panel
(@) lights up.

NPy 13MoA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa caMo 3a APbXKaTa, Tbi

KaTO APYrMTE YacTu Ca ropeLum, 1
130ArBarTe KOHTAKT C KOXaTa.

BuHarn nocrasanTe ypeaa

C M3BAAEHMTE 3bOLIM BbpPXY
TEPMOYCTOMYMBA, CTabWAHA U

paBHa MOBLPXHOCT. HaropeluermsaT
LMAMHABP HMKOra He b1Ba Ad AOKOCBA
NOBBPXHOCTTA MAWM APYTM 3aMaA MK
MaTepHam.

[azeTe 3axpaHBaLLms KabeA OT Aomvp
C ropelmTe YacTh Ha YPeAa.

KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, FO APbXKTE
AaAeve OT AECHO 3araArMm MPeAMETH
W MaTepuaAn.

ORPE®EOO

® HarpeTusT unAnHABP € ropell 1 Tpsabsa Aa GbAe M3MOA3BaH
BHVMATEAHO.

* He aokocBaiiTe cTeOAOTO MpU M3MOA3BAHE, 3a Ad M3berHeTe
v3rapsiHms. Batiki YacTi Ha cTebaaTa ce Haropelussar.

Indikace nataceni/rovnani
I1: ototte do polohy rovnani
Jl: Ototte do polohy nataceni

~ Tladitko pro zamknuti/odemknuti
* AKO W3MoA3BaTe ypeAa 3a MbpBu MbT, U3NpobBaiTe CTbIKNTE, ® N i tepl +
6€3 Aa ro BKAIOYBATE, 33 Ad CE YNpaxHUTE, astaveni teploty (+/-)
Tlacitko zapnuti/vypnuti
1 [ocTaseTe BLPTALOTO Ce Pamo B NO3WLMATa 3a kbapere ((14)). @  Poutko pro zavéseni
2 W36epeTe Kudyp Koca, WMPOK 3 — 4 CMm. @  Ochranny kryt
3 He npunbanxasaiiTe ypeaa AO rAaBaTa M AVLIETO 1 yBMBaITE KOCaTa
OT KOpeHa A0 BbpXa. ’ o
4 OcTaBeTe KOCaTa B TOBa MOAOXEHME B MPOAbAKeHME Ha 5 — 8 ¢, 4 Uprava vlasu
CAEA KOETO AEKO M3BaAETE ypeaa OT KocaTa, 6e3 aa passvsaTe Pfiprava viasd
Kidypa. ) “ . o
i . * Umyjte vlasy Sampdnem a kondicionérem.
5 3a aa odopmuTe OCTaHanaTa 4acT OT KOcaTa Cy, NOBTapANTe CTbIkM Pred pousitim kulmy viasy vysute vysouedem vlast
oT 2 p0 4. )
* Pouzijte pripravek na ochranu pred teplem a vlasy rozcesejte
CobeeT hrebenem se Sirokymi zuby.

* Pa3npeaeneTe KocaTa paBHOMEPHO Mo CTEBAOTO.
® — /I3noA3BanTe No-Manku Kn4ypKn Koca 3a KbAPULIM 1 MO-TOAEMU
Kidypu KOCa 3a BbAHM.

tdhelepanelik, kuna see voib olla
ddarmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade vdljatdmmatud harjastega
alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum rullik ei tohi kunagi pinna
ega muude tuleohtlike materjalidega
kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako

nisu pod nadzorom, djeca ne smiju

Cistiti aparat niti ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

- Aparat upotrebljavajte iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.

- Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

« Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije

S

problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

Ha flirdészobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a

viz még kikapcsolt készilék esetén is

a készlléket firddkdd, %
(

kozelében.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodik,

veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy

egyéb folyadékkal teli edény
Haszndlat utdan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

a kockdzatok elkertlése érdekében

Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének maddjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készileket,
ellendrizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
késziléket.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
fellgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmaza,
vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készllek koré.

Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor, hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg

a készlleket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.
Mindig h&alld, egyenletes, stabil fellleten
helyezze el készuléket a kiengedett
sortékkel. A forrd hajformdzé henger
soha ne érjen a felllethez vagy mas
gyulékony anyaghoz.

KerUlje el, hogy a hdldzati kabel a
készilék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt készlléket tartsa gydlékony
tdrgyaktdl €s anyagoktdl tavol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készlléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziiléket nedves
kézzel.

Tartsa a meleg hajformdzd hengert
tisztan; portdl és szennyezddéstd|,
valamint hajformdzdé habtdl, spraytél
és zselétdl mentesen. Ne haszndlja a
késziiléket hajformdzd készitményekkel
egyUtt.

A meleg hajformdzd henger bevonattal
rendelkezik. A bevonat az idé folyamadn
kophat. Ez azonban nem befolydsolja a
készllék teljesitményét.

Ha festett hajon haszndlja a készlléket,
a meleg hajformdzdé hengerek
elszinezédhetnek. Miel&tt mlhajhoz
vagy parokdhoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szamdra kdléndsen
veszélyes lehet.

Az dramiités elkerllése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyilasokba.

A haszndlatot kévetden ne hidzza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozédugdt.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ha ez a szimbdlum szerepel a terméken, az azt jelenti,

hogy a termék megfelel a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv
kovetelményeinek. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
termékek szelektiv hulladékként torténd gylijtésének helyi
feltételeirdl. Kdvesse a helyi szabdlyokat, és ne dobja az
elhaszndlt terméket a hdztartdsi hulladékgyljtébe. Az elhasznalt termék
megfeleld hulladékkezelése segftséget nyUjt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében.

)i

2 Bevezetés

A kaprdzatos megjelenés mar egyre praktikusabban és egyszer(ibben
elérhetd. Ma mdr minden inkdbb az egyszer(iségrdl és gyorsasagrol
szél, semmint a bonyolult stylingrdl. A Philips dusité hajformdzéjaval
egyszer(ien megvéltoztathatja a kilsejét: egyenes haj, loknik, vagy
furtok a becsavart hajvégnél. A nagyszer(i megjelenés még sosem volt
ennél egyszer(ibb. Sok 6romet kivanunk a Philips dusitd hajformazé
hasznélatahoz!

Attekintés

w

Kijelzépanel

Hészigetelt formazovég

Védé jelleggel visszahuzhaté sorték

Meleg hajformazé henger Tourmaline keramiabevonattal
Elfordithatoé kar

lon-nyilas
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Gondorités/kiegyenesités jelzése
II11: Forditsa kiegyenesitd helyzetbe
Jl: Forditsa gondoritd helyzetbe
Reteszelé/kioldd gomb
Héfokbeallitas (+/-)

Tapfesziiltség be/ki gomb
Akasztogy(iri

Védékupak

S~ POOO®

Hajformazas

A haj elékészitése

* Samponnal mossa meg a hajat, majd haszndljon balzsamot.

* A hajformdzé haszndlata elétt szdrftsa meg a hajdt hajszaritdval.

* Kezelje hajdt hé elleni védelmet nyujté termékkel, majd ritka fogu
féstivel fésulje ki.

EQd v

* A formdzd alsé karjdnak belsé oldaldn dbrdk és nyilak vannak

feltintetve. Az (3l ) szimbdlum jelzi a géndéritést, az (||1)
pedig a hajegyenesitést. Forditsa el az egyedi kart a jelzésnek
megfeleléen az egyenesitésrdl a gondoritésre (vagy forditva)
valtdshoz. Ha szeretne génddriteni, amikor a formdzd egyenesité
helyzetben van, forditsa el a formazét a gondoritési dbra

(3l ) irdnydba. Ha a formdzé géndérité helyzetben van, forditsa

az egyenesité (||1) pozicidba az egyenesités megkezdéséhez.

-

Csusztassa lefelé a reteszel6/kioldé gombot ( (8) ) a késziilék
kiolddsdhoz.

2 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

w

Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot ( 10) ), amig a kijelz6panel
() vildgftani nem kezd.

9 Az alapértelmezett hémérsékletbeidllitds megjelenik a kijelzén.

4 A hajahoz megfelel6 hémérséklet kivalasztiséhoz nyomja meg a

~+ vagy — gombot ((9) ). Tekintse meg az aldbbi H&fok-bedlitési
tabldzatot. Ha el6sz6r haszndlja a hajformazé késziléket, vélasszon
alacsony héfokot.

Héfokbeallitas Hajtipus

Durva szdld, gondor, nehezen

190-200°C Vastag formazhatd haj

K&zepesen vastag vagy enyhén

170-180°C Normdl )
hulldmos

150-160°C Finom Toredezett, vékony vagy kezelt haj

> A késziilék felmelegedésekor a bedllitdsok villognak.
= Amikor a meleg hajformdzé henger eléri a kivalasztott héfokot, a
villogds megsz(nik.

* A tovdbbi csillogdst és a haj kisimitdsdt biztositd ionizdld funkcid a
késziilék bekapcsoldsdval aktivalddik. Eléfordulhat, hogy jellegzetes
szagot érez vagy sistergé hangot hall. Ez megszokott, azt az
iongenerdtor okozza.

Hajegyenesités (3. abra)

Megjegyzés

* Az égési sérilések elkerlilése érdekében, haszndlat kdzben ne
érjen hozzd a meleg hengerhez.

-

Ugyeljen arra, hogy a hajformézé ivelt oldalai egymédssal szemben

helyezkedjenek el.

Tegyen egy max. 5 cm vastagsdgu hajtincset a meleg hajformdzé

hengerek kézé () ).

3 Fogja meg a fogantydt, és a hajformdzét hizza egyetlen folyamatos
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tlilmelegedés elkertlése érdekében megallds nélkul.

4 A haj tobbi részének kiegyenesitéséhez ismételje meg a 2-3. Iépést.

N

Fiirtok formazasa a hajvégeknél (4. abra)

1 Az elsd részben (,,Hajegyenesités”) leirtak szerint egyenesitse ki a
hajat.

2 Amikor a hajformadzéval a hajvégekhez ér, fiirtok kialakitdsdhoz lassan
forditsa el a csukldjat a hajformdzé be- vagy kifelé forditdsdhoz.
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Behuzott sérték mellett (19 ) helyezze fel a h&4lld kupakot.
A készliléket szdraz és portdl mentes helyen tarolja. A készliléket az
akasztdhurokra () ) fuggesztve is tarolhatja.

6  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma meril fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

MyAbTUCTalAEp

CaTbin aAFaHbIHbI3 KyTTbl 6oACHIH *aHe Philips komnaHmscsiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK MalnAAAHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

N

MaH.bI3AbI akKnapat

Kypanabl KOAAAHAP aAABIHAA OChI MatAaAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKMAT
OKbIMN WbIFbIHBI3 YKaHe BOoAallaKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE NaiAaraHy
YUWiH CaKTan KOWblHbI3.

ECKEPTY: By Kypanabl cyAblH
XKaHbIHAA ManAaAaHOAHbI3.
HKyblHaTbIH beAMeAe NarAaAaHbIN
DOoAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
pO3eTKaAaH axbipaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi O0AbIM
ecenTeneA.

« ABAVAAHBI3! Kypaaapi

BaHHa, Ay, baccenH Hemece

CyMeH TOATbIpbIAFaH bacKa @
3aTTapAblH »KaHblHAR

KOAAAHDaHbI3.

KoAaaHbin 6OAFaH COH KypaAAbl
MIHAETTI TYpAE PO3€eTKaAaH
KbIPAThIHbI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,
KayinTi »KaFAai OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHMacsbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kbi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeEMeCE DIAIKTI
MamaHAAp ayblCTbIpybl KEPeK.
Bakplray acTbiHAR OOACa Hemece
KyPaAAbl Kayinci3 Typae nanaasaHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH boACa »aHe
6aNAHBICTbI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KoFapbl
KacTaFbl baraAap XaHe AeHe, cesy
HeMece aKblA-OM KabiAeTTepi Kem

A boAMaca ToxKipmbeci MeH BiAIMI
XKOK aAaMAAp MalAasaHa anaAbl.
Baranap KypaAMeH onHamaybl Kepek.
Tazanay »oHe nanaaAaHyLLbIHbIH
KbI3MET KOPCETY YMbICbIH Oararap
BaKbIAQYCbI3 OPbIHAAMAYbI KEPEK.
Kypanabl KOCap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.
KypaaAbl HYCKayAbIKTa KOpCETIAMEreH
backa MaKcaTTapAa NanaaraHbaHbI3.
Po3eTKara KOCbIABIN TYPFaHAR,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLliAep LWbiFapraH Hemece

Philips KomMnaHuAcel HaKkTbl yCbliHOaFaH
KOCAAKbBI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
MarMAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63
KYLUIH XOsABbI.

TOK CbIMbIMEH KypaAAbl aHAAABIPBIM
opamaHpi3.

« Kypaaabl XumHan KOSTbIHHBIH, aAAbIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kypaaabl namaanaHFaHA TOAbIK

MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTThl
bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTepI bICTbIK
BoAATbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHpI3 XKaHe Tepire TUrisyAeH cax
OOAbIHbI3.

« Kyparabl opKallaH KblALbIKTapbl

WbIFAPbIAFAH KyMI bICTBIKKA TO3IMA|,
TYPaKThl, Teric 6beTKe KoMblHpI3. blcTbIK
KbI3AbIPBIAATBIH LIMAMHAP eLLKalliaH
beTKe HemMece Dacka Te3 TyTaHFbIl
MaTepuasFa TUMEYI KEpekK.

KyaT CbIMbIH KypbIAFbIHBIH KbI3bIM
KETETIH XepAepiHe TUri30eH;3.
KyPbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl
Te3 XKaHblM KETETIH 3aTTap MeH
MaTepMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.
Kypaa Kbi3bin TypraHAR, OHbl eLUKalLlaH
elUTEHEMEH >KarmnaHpl3 KMbICaAb
CYArIMEH Hemece mMaTameH).

KypaaAbl TeK KypFaK LWallKka
KOAAGHBIHBI3. blAFaA KOAMEH KypaaAbl
namaaraHobaHpI3.

KbI3AbIPBIAATBIH LMAMHAPAI Ta3a
YCTaHbI3, WaHHaH »oHe MYyCC, Crpen
XKOHE reAb CUSAKTbI Wall YArIAePIH
»KacalTbIH 3aTTapAaH Tasa yCTaHbi3.
KypbIAFbIHBI eLKallaH Liall YATAEpIH
XKacanTblH 3aTTapmeH Oipre
nanaaraHbaHbI3.

KbI3ABIPBIAATBIH LUAVHAD KanTaAFaH.
ByA *abblH YaKbIT eTe xarnaan
eckipeal. AereHMeH, BYA KypbIAFbIHbIH
XYMbICbIHA 9Cep eTnenAl.

Erep Kypasapbl 6osAFaH Latlka
KOAAGHCAHBI3, KbI3ABIPBIAATBIH
LMAMHAPAEPAE AAKTap KaAybl

MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAb
WwalTa namAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVICTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.
Texcepy Hemece KOHALTY YLIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAaMAAPABIH KOHAEYI
nanAaAaHylblFa eTe KayinTi »KaFAan
TYAbIPYbl MYMKIH.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLLUIH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.
KoAaaHFaHHaH KemiH KyaT CbiMblHaH
ycTan TapTraHbi3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAAMbIM LUTEMCEABAIK
alacbiHaH YCTarn aKblpaTbiHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHbICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH EpPEeXeAepre COMKec KeAeAl.

KopuuaraH opTa

OHimaeri by TaHb6a eHiMHiH 2012/19/EU eyponanbik
AVPEKTMBACH apKbIAbI KAMTHIAATBIHBIH BIAAIPEAL DAESKTP >KoHe
IAEKTPOHABIK OYbIMAAPABIH KAAABIKTAPbIH MUHAY EHIHAET
HEPFAIKTI epexenepiMeH TaHbIChIN aAblHbI3. XKepriAikTi

X

EpEKEAEPAI OPbIHAAHBI3 XKOHE OYMbIMAAPALI SAETTET

TYPMBICTBIK KaAAbIKTapMeH bipre TacTamaHbi3. Ecki ByibiMaapAb!
KOKbICKa AypbIC TaCTay KOpLUaFaH OpTaFra KeHe aAaM AEHCAyAbiFbiHA
TUETIH 3MAHABI SCEPACPAIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

3

4

TyTKaHbI YCTaHbI3 YKoHE MOHEPAETILTI LWaLITbIH 60MbIMeH Bip
KO3FaAbICNEeH TOMEH Kapalt CbipFbiTbIHbI3 (eH Kebi 5 cekyHA) LWallTbIH,
KW KaAyblHa KOA BepMeHi3.

KaAFaH Wwalimsl Ty3eTy yWiH 2-KaaamHaH 3-KaAamra AemiH
KalTaAaHbI3.

LWaw ywtapbiHaa GyipaAapAbl Kacay yLuiH
(4-cypeT)

1

2

LHawTsl «awTsl Ty3eTy» aTTbl BipiHLi 6eAIMAE CrNaTTaAFraHAaM
TY3€TIHI3.

MaHepaerill Wall yLWTapbiHbIH COHbIHA XaKbiHAGFaHAR OyipaAapAb!
»Kacay VLWiH MOHEPAETILUTI iLKe Hemece CblpTKa Kapait Oypy Vi
6GineriHi3Al BypbIHbI3.

Law TynTepiHae KeAaeMm »Kacay (5-cypeT)

Eckepty

* bBac TepiciHae MaHepAerTilWTi BypbilNeH eHKENTMEHI3, OMTKeHI
KbI3ABIPBIAATBIH LIMAUHAD bICTBIK XKoHE 6ac TepiciHe biHFAMCbI3
BOAYbI MYMKIH.

Kbiawbiktapasl ((33) ) weirapy yuwin 6ypbiaaTbin TyTkaHbiH ((5))
cankbiH yuwbiH ((2) ) GypbiHbI3.

LLaw cbi3biFbiHa napaseAb Bip watl GypbiMblH TaHAAHbI3.
KbIALWbIKTapAbl 6ac TepiciHe KOMbIHbI3 XaHE Wall BOAIriH OHbIH,
YCTiHE KOWbIHBI3. KepiAiCTi »acay yiiH WaliTbl emMec, GeAIKTI xaitaan
TapTbIHbI3.

MaHepAeriwTi 5-8 cek. OpHbIHAA KaAABIPbIHBI3.

MaHepAey HOTWXKECIH CaKTay YLLIH MIHEPAEriLITI TaHAAAFaH LaLLIThI
TapTrai aAbiHpI3.

KaAFaH WaliTbl MOHepAeY YLiH 2-5-KaaaMAapAb KaTaaHbI3.

KeHec

® EH XOFapbl HOTWXKEAEP aAy YLIH MIHEPAETILITI TYNTEPAEH apbl
TapTKaHAQ LUaLLKa XaHe a3aan 6acTbiH OpTachiHa Kapai 6acbiHbi3.

>Kymcak Byitparapabl »acay (6-cypeT)

Eckepty

®  Kbi3ABIPBIAATBIH LIMAVHAD bICTBIK oHE OHbl abaliAan nanaanaHy
Kepek.

* Kyiin KaAmay yUWiH nainaaAaHy KesiHAE LMAMHAPAI YCTamaHbiI3.
LIMAMHAPAIH 6apAbIK BeAIKTEpI Kbi3aapl.

* Erep ocbl eHimal GipiHLi peT naaaraHybiHbI3 6oACa, bipa3
TOXIpKOE aAy YLLIH aAABIMEH KYPaAAbl KOCMal MblHA KaAGMAAPABI
OpbIHAAM KEPIHi3.

BypbiraThbiH TyTKaHbl Oyiipanay KyitiHe opHaTbiHbi3 ( (14) ).

EHi 3-4 <M wwaLl BypbIMbIH TaHAAHBI3.

MaHepaeriwTi 6ac neH BeTTeH aAbIC YCTaHbI3, COMTIMN WallThl Ty6IHEH
YUibiHa AGMiH OpaHbI3.

LUawTel Wwamamer 5-8 cek. OpHBIHAA KaAABIPBIHBI3, COAAH KeliH
6ypbIMABI *a36acTaH MOHEPAETILITI WalTaH XaliAan CbipFbiTbIrM
LbIFapbIHbI3.

KaAFaH WalTsl MoHepAey YLiH 2-4-KaaaMAAPAb! KaTaAaHbI3.

KeHnec

*  [awTsl uMAMHAPre Teric XalblHbi3.
* bByrfpanap yLiH WaliThiH Killi GOAIMH, aA TOAKBIHAAP YLLIH WaLLTbIH
YAKEH BOAIMH NanAaAaHbIHbI3.

5 MaaaraHyAaH KeliH
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Kypaaab! ewwipin, Tok Ke3iHeH CyblpbiHbI3.

Kypanabl cakTamacTaH OypbiH OHbIH, CyblFaHblH KyTiHi3.
MaHepAerilwTi Wwal NeH WaHHaH Ta3aAaHbI3.

LIMAMHAPAI ABIMKBIA LLYGEpeKneH cypTin Ta3aAaHbi3.

OHbl KblAWBIKTAp () MUHaAFaH KYMAE bICTbIKKA TO3IMAI
KaKMaKmneH »abblHbi3.

Kypanabl WaHbl OK, KYPFaK »oHe Kayincis xepae cakTaHbi3. OHbl
iameriHeH (@D ) iain kolora Aa 6oAaabl.

6 KeniAAik »aHe KbI3MeT KepceTy

Erep canTamaHbl aybICTbIPY TypaAbl CUSIKTbI aknapaT KaxeT 6oAca
Hemece MaceAeHi3 6oAca, Philips KomnaHusacbIHbIH

www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLIBIAAP KOAAGY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbi3 (OA HOMIPAI
AYHUEXY3IAIK KeMIAAIK NapakLuackiHaH anyra 6onaabl). Erep eaiHizae
TYTbIHYLIbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAblfbl 60AMACa, OHAR MKEPTIAIKTI
Philips koMnaHWACbIHBIK AWAepiHe BapbiHbI3.

Kypan Tek yiae naiaanaHyra apHaAFaH.

OHaipywi:"Ouannc KoHcoiomep AaitdcTaina b.B!", Tyccenanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.
Peceit saHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPHAChIHA MMNOPTTayLLbI:

«Duanne» XKLK, Peceit, Mackey kanacel, Cepreit Maxees kelweci, 13-yii,
Ten. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecnybAnkacbiHAQ CaTbin aAblHFaH TayapFa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
Manac keweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Karachl, KasakcTaH, Tea.
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7511650123

tOp. AMLIO NprHMMaIOLLIee MPETEH3VIN B OTHOLLIEHMI TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcrar» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
KasaxctaH, TeA. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti

visa ,,Philips" sitiloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

|SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka I3
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

ISPEJIMAS: nenaudokite %
prietaiso 3alia vonios, duso, @
kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.

Baige naudotis, butinai iSjunkite
prietaisa 1§ maitinimo tinklo.

Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezilros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimali

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus aprasytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido apie
prietaisa.

PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa bukite atidus,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisg su iStrauktais Seriais visada
statykite ant karSciui atsparaus,
stabilaus ir plokscio pavirSiaus. [kaitintas
vamzdelis niekada neturéty liestis su
pavirSiumi ar kita degia medziaga.
Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
ljlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagy.

Jokiu budu neuzdenkite jkartusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
15dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

A hajté dusitasa (5. abra)

Figyelem

* Ne dontse meg a hajformdzét a fejpérén, mert a felforrdsitott
hajformazé forrd, és a mozdulat kellemetlenséget okozhat.

1 A formazévég ((2) ), melyet az elfordithatd karon ((5) ) taldl,
elfordftdsdval megjelennek a sérték (@) ).

2 Vdlassza ki a haj vonaldval parhuzamos egyik tincset.

3 Helyezze a sortéket a fejbSrére, a hajtincset pedig a tetejére.
Ovatosan huzza ki a hajat, hogy feszdljon.

4 Tartsa a hajformazét 5-8 mdsodpercig ebben a helyzetben.

5 A formdzasi eredmény megtartdsa érdekében anélkil vegye el a
hajformdzét, hogy meghtiznd a hajat.

6 A haj tobbi részének formdzdsihoz ismételje meg a 2-5. [épést.

Tipp

* Alegjobb eredmény elérése érdekében a hajtétdl vald
eltdvolodaskor a hajformdzét nyomja neki a hajnak, kissé a fej
koézéppontja felé.

Puha flirtok létrehozasa (6. abra)

Figyelem

* A meleg hajformdzé forrd, ezért vatosan haszndlja.

® Az égési sérillés elkerlilése érdekében haszndlat kézben ne érjen a
hengerhez. A henger minden része fel van hevitve.

* Ha elsd alkalommal haszndlja a készlléket, gyakorldsképpen
el6szor prébdlja ki a bemutatott Iépéseket a hajformazé
bekapcsoldsa nélkul.

-

Allitsa az elfordithaté kart formézési helyzetbe ( @) ).

Vdlasszon ki egy legaldbb 3-4 cm széles hajtincset.

Tartsa el a hajformdzdt a fejétdl és arcatdl, és tekerje rd a hajat annak
tOvétdl egészen a végéig,

4 5-8 mdsodpercig tartsa a hajat ebben a helyzetben, majd évatosan
hiizza ki a hajformazét a hajdbdl anélkil, hogy kitekerné a tincset.

w N

w

A haj tobbi részének formdzdsahoz ismételje meg a 2—4. Iépést.

Tipp

* A hajat egyenletesen oszlassa el a hengeren.
* A hajcsigdkhoz kisebb hajfirtoket haszndljon, a hullimokhoz pedig
nagyobbakat.

5 A hasznalatot kovetéen

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
2 Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a készulék lehdl.

3 Tavolitsa el a hajszdlakat és a port a készilékrdl.

4 Tisztitsa meg a hengert egy nedves ruhdval.

FAaMyp KOA YKETIMAIPEK YKaHe OHalblpak 6oAAbI. ByA KypAeA MaHep
6epy emec, oHal xaHe xbiasam. Philips Volume Multi-Styler kemerimer
CbIPTKbI TYPIHI3AI OHal TYPAEHAIPE arachi3: Ty3y, byiipa watl Hemece
TeK YWThIH COHbIHAAFbI Oyripa watl. KepeMeT KepiHy eluKaluaH MyHAa

oHait 6oamaraH. Philips Volume Multi-styler kypabiH nariaaaHyAaH
A933aT aAbIHbI3.

QOLEOMEEE W

PEOO®

>Kaanbi WwoAy

Avcnaenai naHeAb

CaAKbIH yLUbl

KopfaFblLl 3KMHAAATBIH KbIALLLIKTAp
TypMaAuH KepaMMKaAbIK KabaTbl 6ap KbI3ABIPbIAATBIH LIMAMHAP
BypblAaThiH TyTKa

MoHab! Tecik

Byipanay/Tysyaey KepceTKilui

|ﬁ TysyAey KyitiHe 6ypy

Ol: Byipanay kyitiHe Gypy
KyAbinTay/KyAbINTbI ally TyiMMeci
Temnepatypa napametpi (+/-)
KyatTbl Kocy/ewipy Tyimeci

Iamex

KopfaHbil Kaknasbl

LWawka maHep 6epy

LawThl AaibiHAQY

LUaLTbl WammyHbMEH YKHE KOHAMLIMOHEPMEH XKybIHbBI3.
MaHepAerilwTi nainaaraHbai Typbin WallTbl KeNTipriluneH ypAen
KYPFaTbIHbI3.

Kbi3yAaH KOPFaiTbiH ©HIMAI KOAAGHBIM, LWALLBIHBI3Ab! YAKEH TICTi
TapaKneH TapaHbl3.

Kenec

® COHAETIWTIH TOMEHi TYTKYaCbIHbIH, ilLKi XaFbiHAA BacbiAFaH
TaH6aAap xeoHe kepceTKinep 6ap. ( dl ) byipanayasl xare (||1)
Ty3yAeyAl binaipeai. TysyreyaeH byiipanayra Hemece KepiciHle
ayblCy YLUiH Giperer TyTKaHbl KepceTiAreHaer bypbiHbz. Canaerill
Ty3yAey KyriHae BoAraHaa Bylipanayra aybiCy kepek 6oAca,
caHAeriwTi byrparay TaH6ackiHa () ) kapan GypbiHbi3. CoHaeri
Byrpanay KyiHae 60ACa, Ty3yAeyAi BacTay yLiH Ty3yAey yLuiH

KepceTiAreH barbiTTa (||1) GypbiHbi3.

Kypa KyAMbIH auly yUiH KyAbInTay/KyAbinTbl awy TyimeciH ((8) )
TOMeH Kapait CbIpFbITbIHbI3.

ALLaHbl TOK Ke3iHEe KOCbIHbI3.

KyaTTsi kocy/ewwipy TyimeciH ( 10) ) ancriaeit mareni (1))
KaHFaHLLUA 6ackin TYPbIHbI3.

> CTaHAAPTThl TeMrepaTypa NapameTpi KOPCETIACAI.

LLalbiHbI3 YLiH KOAAMALI TemrepaTypa NapameTpiH TaHAQY YLUiH
~+ Hemece — TylimeciH ((9)) GacbiHbiz. Temenaeri Temnepatypa
napameTpi KecTeciH KapaHbi3. MaHepAeriwTi GipiHwi peT
nalAaAaHFaH Ke3ae TOMeH NapameTpAl TaHAAHbI3.

Kaitinimo vamzdelis turi bati Svarus,
ant jo neturi bUti dulkiy ir Sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz., puty,
lako ir Zelés. Niekada nenaudokite
prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti
skirtomis priemonémis.

Kaitinimo vamzdelis yra padengtas
danga. Si danga gali pamazu devétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Jei prietaisu formuojate dazytus
plaukus, kartinimo vamzdeliai gali
iSsitepti.Visada pasikonsultuokite su
pardavéju prie$ naudodami prietaisa su
dirbtiniais plaukais.

Prietaisa apzilreéti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad iSvengtumete elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.
Baigus naudoti, neiStraukite maitinimo
laido. Prietaisa visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

. Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinka

Sis simbolis ant gaminio rei¥kia, kad gaminiui taikoma Europos
Sajungos Direktyva 2012/19/ES. Suzinokite, kokia taikoma

vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy surinkimo sistema. E

TemnepaTypa napametpi Waw Typi

190-200 °C KaabiH, KaTTbl, 6yiipa, MoHepAey KibiH

OpTatlia KypblAbIMAaAFaH Hemece

170-180 °C KabinTbi
HKYMCaK TOAKbIHAGP

ChIHFbILL, KyKa HEMECEe OHAEATEH

150-160 °C Maitpa
wat

> Kypaa Kbi3biM »aTca, 6apAblK NMapaMeTpAEp MKblMbIAbIKTaRAbI.

> Kbi3ABIPbIAATBIH LMAMHAD TaHAAAFAH TEMMEPATYpPara )XeTKEHAE,
KbIMbIABIKTAY TOKTaMAbI.

KypbIAFBI KOCbIAFaH Ke3ae, MOHARY GYHKUMACHI Ad icke KocbiAaabl. By

GYHKUMA WaLLTbl XKbIATEIPATHIN, Oyipa WalTsl TericTeial. Epexie 6ip

MIC YKaHE bICbIAARFAH ABIOBIC WbIFYbl MYMKIH. ByA — KaAbInTbl, ce6ebi

OAApAbI MOH FEHEpaTOpb! WbIFAPaAbI.

LawTel Ty3eTy (3-cypeT)

EcTe cakTaHbI3

* Kyriktepai 6oAAbIPMaYy YLIH NaiAdAaHY KE3IHAE Kbi3AbIPbIAATLIH
LUMAVMHAPAEPTe TUMEHI3.

1

2

MaHepAeriLTIH KUCBIK »KakTapbl 6ip-OipiHe Kapan TypraHbiH
TEKCEPIHI3.

5 cM-A€H KeHipek emec Bip wall 6eAIriH KbI3ABIPBIAATBIH LIMAMHAPAEP
apacbiHa canbiHbiz ((4) ).

Laikykités vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio bei
baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seny
gaminiy ir baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Zavesys slypi praktiskume ir paprastume. Modeliavimas turi biti
lengvas ir greitas, bet ne sudétingas. ,,Philips" apimties suteikiantis jvairiy
Sukuoseny formavimo jrenginys padés greitai pakeisti i$vaizda. Galésite

kurti tiesiy, banguoty ar garbanoty plauky Sukuosenas. Dar niekada
nebuvo taip lengva graziai atrodyti. Jums patiks ,,Philips" apimties
suteikianti jvairiy Sukuoseny formavimo priemoné.

w
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CIGIOICIOIONO)

Apzvalga

Ekranas
Puikus antgalis
Apsaugantys jtraukiami Sereliai
Turmalino keramika dengtas kaitinimo vamzdelis
Apsukimo vamzdelis
Jony iSleidimo anga
Garbanojimo / tiesinimo indikatoriai

1: Pasukite j tiesinimo padétj
al: Pasukite jgarbanojimo padétj
Uzrakinimo / atrakinimo mygtukas
Temperatiiros nustatymas (+/-)
Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas
Pakabinimo kilpa
Apsauginis gaubtelis




|

4 Sukuosenos formavimas

Plauky paruosimas

I3plaukite plaukus $amptnu ir kondicionieriumi.

18dZiovinkite plaukus dZiovintuvu ir tik tada naudokite Sukuosenos
formavimo prietaisa.

Naudokite apsaugos nuo karscio priemones ir isSukuokite plaukus
Sukomis ilgais dantimis.

E Patarimas

* Vidinéje apatinés Sukuosenos formavimo prietaiso dalies puséje
yra simboliai ir rodykles. ( 9l ) — garbanojimas ir (]|1) — tiesinimas.
Pasukite rankenéle, kaip nurodyta, ir perjunkite i$ tiesinimo |
garbanojima arba atvirksciai. Jei yra jjungtas tiesinimas, o jUs norite
garbanoti, nukreipkite Sukuosenos formavimo prietaiso rankenéle
| garbanojimo simbolj (3l ). Jei Sukuosenos formavimo prietaisas
nustatytas garbanoti, o jUs norite tiesinti, nukreipkite rankenéle |
tiesinimo simbolj (||1).

1

Paslinkite uzrakinimo / atrakinimo mygtuka ( (®) ) Zemyn ir atrakinkite
prietaisa.

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

Paspauskite ir laikykite jjungimo / i§jungimo mygtuka ( d0) ), kol
uzsidegs ekranas ((1)).

9 Pasirodys numatytoji temperatdra.

Paspauskite + arba — mygtuka ( (3) ) ir nustatykite jlsy plaukams
tinkama temperatdra. Zr toliau pateikiama temperatiiros nustatymy
lentele. Pirma karta naudodami Sukuosenos formavimo prietaisa,
visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

Temperatiiros nustatymas Plauky tipas

Siurkitas, garbanoti, sunkiai

190-200 °C Stori e
formuojami

170-180 °C Normalds Vidutinio storio ar lengvai banguoti

150-160 °C Ploni Silpni, ploni ar paveikti plaukai

9 Prietaisui kaistant visi nustatymai mirksi.

9 Kaitinimo vamzdeliui pasiekus pasirinkta temperatiira mirkséjimas
liausis.

Jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo funkcija, kuri

suteikia papildoma Zvilgesj ir sumazina garbanojimasi. Galite pajusti

kvapa ar cirSkiantj garsa. Tai normalu, nes tai sukelia jony generatorius.

Plauky tiesinimas (3 pav.)

Pastaba

¢ Naudodami jrengin] nelieskite kaitinimo vamzdelio, kad
iSvengtuméte nudegimy.

4

Patikrinkite, ar iSlenkti Sukuosenos formavimo priemonés Sonai
nukreipti vienas | kita.

Paimkite ne platesne nei 5 cm plauky sruoga ir padékite tarp jkaitusiy
vamzdeliy (@) ).

Laikykite uz rankenos ir slinkite Sukuosenos formavimo priemoneg
Zemyn per visa plauky ilgj (ne ilgiau nei 5 sekundes) nuo Sakny iki
galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

Norédami istiesinti likusius plaukus, kartokite 2—3 veiksmus.

Plauky galiuky uzrietimas (4 pav.)

1

2

IStiesinkite plaukus, kaip aprasyta pirmajame skyriuje ,,Plauky
tiesinimas".

Kai Sukuosenos formavimo priemoné bus arti plauky galiuky, létai
pasukite riesa, kad formavimo priemoné pasisukty | vidy arba | iSore
ir bty suformuotos sruogos.

Purumo suteikimas plaukams prie Sakny (5 pav.)

|spéjimas

* Nepakreipkite Sukuosenos formavimo prietaiso kampu | galvos
oda, nes kaitinimo vamzdelis yra karstas ir dél to galite jausti
nepatoguma.

Pasukite nekaistantj galiuka ((2) ) esantj ant sukimo vamzdelio ((5))
i i$skleiskite Serius ((@3) ).

Paimkite ir atskirkite skyrimui lygiagrecia plauky sruoga.

Priglauskite §er\usv prie galvos odos, o plauky sruoga uzdékite ant
prietaiso virSaus. Svelniai patempkite plauky sruoga, kad pajustuméte
tempima.

Palaikykite Sukuosenos formavimo priemone Sioje padétyje 5-8 sek.
I$traukite Sukuosenos formavimo prietaisa netempdami sruogos, kad
iSsaugotuméte formavimo rezultata.

Likusius plaukus modeliuokite kartodami 25 veiksmus.

Patarimas

* Jei siekiate geriausiy rezultaty, traukdami Sukuosenos formavimo
priemone nuo Sakny spauskite ja prie plauky ir link galvos centro.

Minksty garbany sukurimas (6 pav.)

|spéjimas

* Kaitinimo vamzdelis yra karstas, todél naudodami bikite atsargls.

* Kad isvengtuméte nudegimy, nelieskite naudojamo jrenginio
vamzdelio. Kaista visos vamzdeliy dalys.

® Jei §j gamin] naudojate pirma karta, pabandykite atlikti Siuos
veiksmus nejjunge prietaiso, kad jgytuméte patirties.

Laikykite sukimo vamzdel; garbanojimo padeétyje () ).

Paimkite 3—4 cm plocio plauky sruoga.

Laikydami Sukuosenos formavimo priemone atokiau nuo galvos ir
veido, susukite plauky sruoga nuo Sakny iki galiuky.

Palaikykite 5-8 sek. ir $velniai istraukite Sukuosenos formavimo
priemone i$ plauky neatsukdami sruogos.

Likusius plaukus modeliuokite kartodami 2—4 veiksmus.

Patarimas

® Plaukus ant vamzdelio paskirstykite tolygiai.
® Jei norite garbanéliy, naudokite smulkesnes sruogas, o jei norite
bangy — stambesnes.

5 Panaudojus
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o

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.
Pagalinkite nuo prietaiso plaukus ir dulkes.

Nuvalykite vamzdelj drégna Sluoste.

Uzdékite karsciui atspary gaubtelj pries tai jtrauke prietaiso
Serius ((14) ).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos (1) ).

6 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba iskilus
problemomis, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips" klienty aptarnavimo centra
savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

1

Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

>

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet

ierici vannu, dusy, izlietnu vai @
citu ar Udeni pilditu trauku

tuvuma.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet
lerici no elektrotikla.

Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

So ierici var izmantot bémi vecuma no

8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
sp€jam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirfisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieaugu$o uzraudzibas.

Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.
Izmantojiet ierici tikal tiem noldkiem,
kas aprakstiti Saja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
ta var blt |oti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.
Vienmeér novietojiet ierici ar izlaistiem
sariem uz karstumizturigas, stabilas,
lidzenas virsmas. Karstais cilindrs
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,
nonakt saskaré ar viegli uzliesmojoSiem
priekSmetiem un materialiem.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

leveidojiet tikai sausus matus.
Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
Uzglabajiet uzkarstoso cilindru tiru

un brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.
KarstoSajam cilindram ir parklajums.
Sis parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
karstoSie cilindri var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultgjieties ar izplatitaju.

Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit |oti bistamas situacijas
lietotajam.

Neievietojiet atverés metala priekSmetus,
lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena.

Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas
vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot
aiz kontaktdaksas.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vide

Sis simbols uz produkta nozimé, ka uz %o produktu attiecas

Eiropas direktiva 2012/19/ES. Ludzu, uzziniet par elektrisko un E
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému.

levérojiet vietgjos likumus un nekad neatbrivojieties no produkta s
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza veco produktu

utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Glamrs ir kluvis piezemétaks un vienkarsaks. Tas ir saistits ar vieglu un
atru ricibu, nevis sarezgitu ieveido3anu. lzmantojot Philips Volume Multi-
Styler; varat viegli mainit savu izskatu: taisni, lokaini vai cirtaini mati viena
acu mirklT. Briniskigs izskats nekad nav bijis vieglak ieglistams. Izmantojiet
savu Philips Volume Multi-styler ar prieku.

w

Parskats

Displeja panelis

Vesa gaisa uzgalis

Aizsargajosi ievelkami sari

Karstoss cilindrs ar turmalina keramikas parklajumu
Pagriezama svira

Jonu atvere

ORPE®EOO

Cirtosanas/taisnosanas indikacija

Il I: Pagrieziet taisnoSanas pozicija
Ol: Pagrieziet cirtosanas pozicija
Blokesanas/atblokesanas poga
Temperatiras iestatijums (+/-)
Stravas ieslégsanas/izslégsanas poga
Uzglabasanas cilpina

Aizsargvacins

A POGOE

Matu ieveidosana

Matu sagatavosana

*® lzmazgajiet matus ar Sampnu un kondicionieri.

® Izmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un sakemméjiet
matus ar lielu kemmi

Padoms

* ieveidotaja apaksgjas dalas iekSpusé uzdrukati simboli un bultinas.

(3l ) ir paredzéta ieveido3anai, un (||1) ir paredzéta taisnosanai.
Pagrieziet unikalo sviru, ka noradits, lai parslégtu no taisnosanas
uz ieviedoSanu un otradi. Ja vélaties parslégt uz cirtosanu, kad
ieveidotajs ir taisnosanas poZicija, pagrieziet ieveidotaju, sekojot
cirto3anas simbolam (3l ). Kad ieveidotdjs ir cirto3anas pozicij,
pagrieziet to virziend, kas noradits taisnosanai (||1), lai saktu
taisnoganu.

1 Pavirziet blok&3anas/atblokésanas pogu ((®) ) uz leju, lai atblokétu
ierici.

2 levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda

3 Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izsiégsanas pogu (40) ),
lidz iedegas displeja panelis (1) ).
> Noklusétas temperatiras reZims paradas uz displeja.

4 Nospiediet pogu + vai — ((9)), lai izvélétos saviem matiem
piemérotu temperatdras iestatijjumu. Lidzu, skatiet temperatdras
iestatjumu tabulu talak. Ja grasaties izmantot matu ieveidotaju pirmo
reizi, vienmér izvélieties mazu iestatijumu.

Temperatiiras rezims Matu tips

190-200 °C biezi
170-180 °C normali
150-160 °C smalki

Raupji, sprogaini, griti ieveidojami

Vidéji vai nedaudz vilnaini

Trausli, plani vai apstradati mati

> Kad ierice uzsilst, visi iestatijumi mirgos.
> Kad cilindrs ir uzsilis lidz izvélétajai temperatdrai, mirgosana
beigsies

Jonu funkcija tiek aktiviz&ta, kad ierice ir ieslégta, nodrosinot papildu
mirdzumu un samazinot sprogosanos. lespéjams, sajutisiet Tpasu
smarzu un dzirdésiet sicosu troksni.Ta ir normala paradiba un to
izraisa jonu generators.

Lai iztaisnotu matus (3 att.)

Piezime.

® Lietosanas laikd nepieskarieties karstosajiem cilindriem, lai
novérstu apdegumu glisanas risku.

1 Parliecinieties, vai matu ieveidotaja vilnotas malas atrodas viena otrai
preti.

2 levietojiet matu skipsnu, kas nav plataka par 5 cm, starp karstosajiem
cilindriem ((@)).

3 Turiet rokturi un virziet matu ieveidotaju lejup pa matiem viena
kustiba (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

4 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 2. lidz 3. soli aprakstitas
darbibas.

Lai ieveidotu cirtas matu galos (4. att.)

1 lIztaisnojiet matus, ka aprakstits pirmaja sadala “Lai iztaisnotu matus".
2 Kad matu ieveidotajs pietuvojas matu galiem, [éni pagrieziet plaukstu,
lai pavérstu matu ieveidotaju uz iek3pusi vai arpusi cirtu ieveidosanai.

Lai iegtitu kuplumu pie matu saknem (5. att.)

Bridinajums!

* Nenolieciet matu ieveidotaju slipi uz savas galvas adas, jo cilindrs ir
karsts un tas var radit neértibas sajdtu.

1 Pagrieziet pagrieanas sviras ( (8) ) véso uzgali ((2) ), lai izvirzitu
sarus (@)).
2 lzvélieties matu Skipsnu, kas ir paraléli jisu matu finijai.
3 Novietojiet sarus uz galvas adas un uzlieciet uz tiem matu skipsnu.
Uzmanigi pavelciet matu 3kipsnu, lai to nospriegotu.
Atstajiet matu ieveidotaju $aja pozicija 5-8 sek.
Iznemiet matu ieveidotaju, neraujot matus, lai nesabojatu ieveidosanas
rezultatu.
Lai ieveidotu pargjos matus, atkartojiet no 2. fidz 5. darbibai.

Padoms

* Lai iegltu maksimalus rezultatus, pavelkot matu ieveidotaju projam
no sakném, pastumiet to pret matiem un mazliet virziena uz
galwidu.

Lai ieveidotu maigas cirtas (6. att.)

Bridinajums!

¢ Cilindrs ir karsts, un ar to jaapietas uzmanigi.

* Nepieskarieties cilindram lietosanas laika, lai novérstu apdegumus.
Visas cilindra dalas uzkarst.

® Jagiir pirma reize, kad izmantojat S0 produktu, izméginiet 3is
darbibas, neieslédzot ierici, lai gltu nelielas iemanas.

UzZywaj urzadzenia wyfacznie

na suchych wtosach. Nie uzywaj
urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.
Oczyszczaj podgrzewany watek z
kurzu oraz srodkéw do uktfadania
wiosdw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy
nie uzywaj lokédwki w potaczeniu z
takimi Srodkami.

Podgrzewany watek ma powtoke.
Powifoka ta moze zuzywac si¢ z
uptywem czasu. Nie wptywa to na
prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.
Jesli urzadzenie jest uzywane do
wiosdw farbowanych, nagrzewany
watek moze sie zabarwid. Jedli
zamierzasz uzywac urzadzenia do
sztucznych wioséw, najpierw dowiedz
sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy
urzadzenia zawsze zgfaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego
firmy Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga prowadzi¢
do powaznego zagrozenia dla
uzytkownika urzadzenia.

Aby uniknaé porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotdw
w otworach urzadzenia.

Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtacza)
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne

z

wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl

elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt podlega
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/UE. Nalezy
zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi sktadowania
zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych. Nalezy

)54

postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie nalezy
wyrzuca¢ produktu ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego.
Prawidtowa utylizacja zuzytych produktéw pomaga chroni¢ Srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Dbanie o szyk stafo sie prosta, codzienng czynnoscia. Zamiast
skomplikowanej stylizacji mamy teraz fatwos¢ i szybkos¢. Lokdwka
wielofunkeyjna firmy Philips pozwala na tatwa zmiang wygladu: proste,
krecone i falujace wiosy staja sie rzeczywistoscia — wystarczy obrdci¢
koncdwke. Oszatamiajacy wyglad nigdy nie byt tak fatwy do uzyskania.
Zyczymy przyjemnego korzystania z lokéwki wielofunkcyjnej firmy
Philips.

w
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Opis elementéw urzadzenia

Panel wyswietlacza

Nienagrzewajaca sig koncéwka
Wysuwane wiosie do bezpiecznej stylizacji
Podgrzewany watek z ostona turmalinowo-ceramiczna
Obracane ramie

Otwor wylotowy jondow

Wskaznik krecenia lokéw/prostowania

[I1: obrot do pozycji prostowania

J): Obrét do pozycji krecenia lokéw
Przycisk blokowania/odblokowania
Ustawienie temperatury (+/-)

Whytacznik zasilania

Uchwyt do zawieszania

Nasadka zabezpieczajaca

Uktadaj wiosy

Przygotowanie wtoséw

Umyj wiosy szamponem i natéz na nie odzywke.

Przed uzyciem lokdwki wysusz wiosy suszarka.

Uzyj $rodka pielegnacyjnego chroniacego przed dziataniem ciepfa i
rozczesz whosy grzebieniem o szeroko rozstawionych zabkach.

- Wskazowka

® na wewnetrznej stronie dolnego ramienia lokéwki widoczne sa
symbole i strzatki. Symbol (9l ) dotyczy krecenia lokdw,
a (|I1) prostowania. Obrd¢ specjalnie zaprojektowane ramie we
wskazany sposéb, aby przetaczy¢ z trybu prostowania na tryb
krecenia lokéw lub odwrotnie. Jesli chcesz przetaczy¢ na tryb
krecenia lokdw, kiedy lokéwka znajduje sie w pozycji prostowania,
obré¢ lokdwke zgodnie z symbolem krecenia lokdw (9l ).
Kiedy lokéwka znajduje sie w pozycji krecenia lokéw, obrd¢ ja
w kierunku wskazanym przez symbol prostowania ([|1), aby
rozpocza¢ prostowanie.

Przesun zatrzask blokujacy ((®) ) w dét, aby odblokowaé urzadzenie.
Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
Naciénij i przytrzymaj przycisk wh/wyt (40) ) az panel wyéwietlacza
(D) zadwieci sie.

5 Wyswietlone zostanie domysine ustawienie temperatury.

Naciénij przycisk + lub — ((9)), aby wybra¢ ustawienie
temperatury odpowiednie dla Twoich wtoséw. Skonsultyj sie z
ponizsza tabela Ustawienie temperatury. Gdy uzywasz lokéwki po
raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie temperatury.

Ustawienie temperatury Rodzaj wtoséw

Grube, krecone, trudne do

190-200 °C Grube
wyprostowania

170-180 °C Normalne Sredniej grubosci lub lekko falujace

Novietojiet pagriesanas sviru loku ieveidosanas pozicija ( 14) ).
Satveriet 3-4 cm platu matu Skipsnu.

Turiet matu ieveidotdju virziena prom no savas galvas un aptiniet
matus no sakném [idz galiem.

Atstajiet matus $ada pozicija 5-8 sek. un péc tam uzmanigi virziet
matu ieveidotaju prom no matiem, neatpinot 3kipsnu.

Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 2. lidz 4. darbibai.

Padoms

* Vienmérigi uzklajiet matus uz cilindra.

¢ Cirtam izmantojiet mazakas matu skipsnas, bet lokam - lielakas.

5 Pec lietosanas

oA W N =

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

Notiriet no ieveidotaja matus un netirumus.

Notiriet cilindru ar mitru dranu.

Kad sari ir ievilkti, uzlieciet sittumnecaurlaidigo vacinu ( (4) ).
Uzglabajiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
to arf pakart aiz cilpinas (@9)).

6 Garantija un serviss

Ja

jums nepiecieSsama informacija, pieméram, par uzgala nomainu, vai

radusies probléma, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosiira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Delikatne, cienkie lub farbowane

150-160 °C Cienkie
wiosy

> Kiedy urzadzenie sie rozgrzewa, wszystkie kontrolki ustawien
migaja.

9 Po osiagnieciu wybranej temperatury kontrolki gasna.

Po wiaczeniu urzadzenia uruchamia sie funkgja jonizacji, ktéra

nadaje wtosom blask i zmniejsza skrecanie sie wiosdw. Mozliwe, ze

wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz syczenie. Jest to zjawisko

normalne, spowodowane wytwarzaniem jonéw.

Prostowanie wtosow (rys.3)

Uwaga

¢ Nie dotykaj podgrzewanego wafka, aby unikna¢ oparzen. ‘

4

Upewnij sig, ze zakrzywione boki lokéwki sa zwrdcone ku sobie.
Umies¢ pukiel wioséw nie szerszy niz 5 cm migdzy podgrzewanymi
watkami ((4)).

Przytrzymaj uchwyt i przesun lokéwke wzdtuz wioséw ciagtym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
unikniecia przegrzania.

Aby wyprostowac reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 3.

Pokrecanie koncowek (rys.4)

1

2

Wyprostuj wiosy zgodnie z instrukcjami w pierwszej czgsci,
zatytutowanej , Prostowanie wioséw'".

Kiedy lokdwka zblizy sie do koncdwek wioséw, powoli skrec
nadgarstek, obracajac lokéwke na zewnatrz i do $rodka, aby zakreci¢
koncowki,

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu perii
extrasi pe o suprafata platd, stabila,
termorezistentd. Bara fierbinte nu
trebuie sd atingd niciodata suprafata
sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea In contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati bara incalzita curata si
curatati-o de praf si produse pentru
coafat, precum spumd, spray sau

gel. Nu utilizati niciodatd aparatul
impreuna cu produse de coafat.

Bara incalzita are un invelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, barele ncdlzite se pot pata.
Tnainte de a-I utiliza pentru par artificial,
consultati intotdeauna distribuitorul.
Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator:
Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.
Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti
aparatul din prizd tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Protectia mediului

Acest simbol pe un produs inseamna ca produsul este
reglementat de Directiva Europeand 2012/19/UE. Informeaza-
te cu privire la sistemul separat de colectare locald pentru
produse electrice si electronice. Urmati reglementarile locale

si

)54

I
nu eliminate niciodata produsul cu gunoiul menajer normal.

——

BaHHOW KOMHaTe. BAM30CTb BOAD
MPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU
MPUOOP BBHIKAIOYEH.

BHMMAHWE! He ncnoassyrnTe nprbop
B BAHHOW, Aylle, baccemnHe UAM APYTmX

MOMELLEHMAX C MOBbILLEHHOW
‘)

BAAXXHOCTbIO.

[ocae 3aBepLueHst paboThl
OTKAIOUMTE NpUbop OT
PO3€ETKM SAEKTPOCETU.

B cAyuae nospexaeHms ceTeBOro
LHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUT.
YT0bbI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBM1CHOM LIEHTPE C MepCOHAAOM
AHAAOTMYHOM KBAAMUKALMN.

AeTu cTaplue 8 AeT M AMLa C
OrpaHNYEHHBIMKU BO3MOXHOCTSAMM
CEHCOPHOM CUCTEMbI UAM
OrpaHUYEHHBIMKU YMCTBEHHbBIMM

WA U3MYECKMMM CMTOCOBHOCTAMM,
a TaKXXe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM W 3HaHWAMM MOTYT
NOAB30BATLCA 3TVM MPUOOPOM MOA,
MPUCMOTPOM WA MOCAE MOAYMEHMS]
MHCTPYKLWI O 6e30MacHOM
MCMOAB30BaHMK Nprbopa U
MNOTEHLMAABHBIX OMaCHOCTSIX.

He nossoasiTe A€TAM MrpaThb C
NprobopoM. AETM MOTYT OCYLLECTBAATb
OUMCTKY M1 YXOA 33 MPUOOPOM TOABKO
NoA NMPUCMOTPOM B3POCABIX.

[lepea NoAKAIOUEHMEM NMprbOopa
ybeAnTECh, UTO yKa3aHHOEe Ha

HEM HanpsiKeHWe COOTBeTCTBYeT
HaNPsXEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.
He ncnoab3yriTe ycTponcTBo A
LleAel, OTAUYHBIX OT OMMCaHHbBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

He ocTaBAaMTE BKAIOUEHHbIV B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpellaeTca NOAb30BATHCS
KaKMMU-AMBO aKkceccyapamm MAK
AETAAIMU APYTUX MPOM3BOAMTENEN,
HE MMEIOLLMX CMELIMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [1pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCECCYapOoB U
AETaAEM rapaHTUMHblE 0bA3aTeAbCTBa
TEPSAIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTEBON LWHYP
BOKpYr npubopa.

[pexkae yem ybpaTb Npubop, AanTe
emy OCTbITb.

CobAloaaiTe OCTOPOXKHOCTL Mpw
MCMOAB30BaHMM MPUBOPa, TaK KaK OH
MOMET CMABHO HarpesaTbcs. AepruTe
NPUOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHble YacTW OYeHb ropsuMe.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmeluante nprbop ¢
BbIABUHYTBIMU LLETUHKaMM Ha
TEPMOCTOWNKOWN, YCTONUMBOW,
MAOCKOM MOBEPXHOCTU. [ opsauniA
HarpeBaTeAbHbIM KOPMYC HE AOAKEH
COMpMKacaTbCsA C NMOBEPXHOCTbIO

VAV APYTVIMUW BOCTIAGMEHSIIOLLMMMCS
MaTepuaramm.

He aonyckanTe KOHTaKTa CeTEBOro

CosaaHMe AOKOHOB Ha KOHYMKax BoAoc (puc. 4)

1 BbinpAmKTe BOAOCH!, KaK yKa3aHO B NepBoM pasaee 'BoinpamaeHme
BonoC”.

2 [MoaBeas CTalAep K KOHLIY MPAAK, MEAAEHHO NOBEPHUTE ero oT
cebst 1A K cebe, YUTobBbI CGOPMMPOBATH AOKOH.

Co3spaHue obbema y KopHeit Boaoc (puc. 5)

MMpeaynpexaeHue

¢ He HakAoHANMTE CTalAep NOA YTAOM K KOXE FOAOBbI, MOCKOABKY
HarpeBaTeAbHbIM KOPMYC MMEET BbICOKYIO TeMNepaTypy U MOXeT
BbI3BaTb HEMPUATHBIE OLLYLLEHWA KOXM FOAOBbI.

1 TMoBepHuTE TEPMOM3OAMPOBAHHbIM HakoHeUHMK( (2) )
nogopauvsaioleiica pyurn ((8) ), uTobbl BbABKHYTb WweTuHKi () ).

2 OTaeAvTe NpAAb MO AUHUKM POCTa BOAOC.

3 [pKMUTE LETUHKM K KOXKE FOAOBBI M pa3sMecTuTe MpsiAb BOAOC
cBepxy. AKKYPaTHO HaTAHWUTE MPsiAb BOAOC.

4 VaepKuBaiiTe CTalMAEp B 3TOM MOAOXKEHWM B TedeHne 5-8 cekyHa,

5 VYbepuTe cTaiAep, He BbITATVBasS BbIOPaHHYIO MPsiab, HTOObI
COXPaH1Tb Pe3yAbTaT.

6 YTOObI YAOXUTb OCTaAbHbIE BOAOCHI, MOBTOPUTE Wark 2-5.

Coset

®  AAA MOAYHEHMA HaMAYULLIMX PE3YAbTATOB, MPYMKMUTE K CTaiAepy
NPAAb BOAOC U NEpPeMELLIATE ero OT KOPHEN, CAerka HaKAOHMB K
MaKyLLKe.

Co3saaHue KpymnHbIX AOKOHOB (puc. 6)

[MpeaynpexxaeHue

® HarpesaTeAbHbIi KOPryC FOPSAYMIA, U C HUM CAGAYET ObpallaTbCA
OCTOPOXHO.

* Bo m3berkaHre oxoros He npuKacaiTech K HacaAKe BO BpEMA
VICMOAL30BaHMA. HacaAKM HarpesaioTCs LIGAMKOM.

* Ecav Bbl BriepBble MoAb3yeTeCh 3TM NpMOOPOM, MonpobyinTe
CHaYaAa BbINMOAHUTDL CACAYIOLLVIE ACMCTBUS, HE BKAIOYas MPUOOp.

1 [MomecTnTe NOBOPaUMBAIOLLYIOCA PyUKy B MOAOKEHME AAA
3asvekuM ((14) ).

2 BuibepuTe Npsiab BOAOC WMPUHOM 3—4 cM.

3 VAepxuBas CTaiAep Ha HEKOTOPOM PacCTOSAHMM OT FOAOBBI M AL,
HaKpy4MBaiTe BOAOCHI Ha KOPIYC OT KOPHEM A0 KOHUYMKOB.

4 OcTaBbTe BOAOCHI B 3TOM MOAOXEHWM Ha 5-8 ceKyHa, a 3aTeM
OCTOPOXKHO OCBOBOAMTE CTAMAEP, HE PACcKPy|MBas MPAAb.

5 YTO6bI YAOXUTb OCTaAbHbIE BOAOCHI, MOBTOPUTE Wark 2—4.

Coset

¢ PaBHOMepHO pacripeaeAaiiTe BOAOCHI MO HacaAKe.
¢ Otaenaiite HebOAbLIME MPAAN BOAOC AAA CO3AAHMA AOKOHOB 1
KPYMHbIE NPAAM AAA CO3AAHMSA BOAH.

5 Mocae 3aBepLueHUs paboTbl

BbikAloUmTe NpUBOP 1 BbIHbTE LUTEMCEAD U3 PO3ETKM.

[pexae yem ybpaTb Nprbop, AarTe eMy OCTbITb.

QuucTrTe CTarAep OT MbIAK U BOAOC.

AN OUNCTKN KOPITYCa MCMOAB3YITE BAGKHYIO TKaHb.

YbepyiTe WETUHKM W HaAEHBTE Ha MPUMOOP TEPMOCTOMKYIO

Hacaaky (@) ).

6 XpaHnTe nprbop B 6E30MacHOM 1 CyxOM MECTE, 3alLMLLEHHOM OT
b, Taioke MOMHO MOABECHTL MPHBOP 3a crieliarsHyio neTaio (D).

Ul AW N =

6 [apaHTUA U 0bCAyKMBaHME

[p1 BO3HWMKHOBEHWIM MPOBAEMbI MAM MPU HEOBXOAMMOCTI MOAYHEHMS
MHGOPMALIMK, HANPKMEP, O 3ameHe Hacaaku, noceTuTte Beb-canT Philips
www.philips.com 1A obpaTuTecs B LEHTP NOAAEPXKM NOTpebuTeeit
Philips B Bawweit cTpare (Homep TerepoHa LIEHTPa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecavt B Ballel CTpaHe HET LEHTPa MOAAEPIKKM
notpe6buTeneit Philips, 06paTiTech No MecTy NprobpeTeHns U3AeAUS.
[Mprbop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMALIHETO MCMOAL3OBAHMA.
MaroTosuTens: ‘Ouannc KoHcslomep AaiipcTtaina b.B.", TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaaabl.

VmMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum u TamoxkerHoro Cotoza: OOO
«Duanney», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
11

VMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamoxerHoro Colosa
MPVHUMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEAEN B CAYHasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3auwmre npas notpeduteser» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHW TOBapa, MP1oBpeTeHHOro Ha TeppuTopun Poccuitckoi
Depepaumm

Model: BHH814, BHH815
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 70-75 W

[ H [ Class Il appliance

Slovensk

Blahozeldme vam ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolocnost'ou Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité informacie

A POOOE

Prehlad
Zobrazovaci panel
Chladna $picka

Ochranné vysuvatelné Stetiny

Otocné rameno
Otvor na vystup i6nov

3
®
@
®
(@  Ohrevny valec s turmalinovou povrchovou vrstvou
®
®
Q)

Ukazovatel natd¢ania/vyrovnavania
I1: Ototit’ do polohy vyrovnavania

J): Otokit’ do polohy natacania

Tlacidlo uzamknutia/odomknutia
Nastavenie teploty (+/-)

Tlacidlo vypinaca

Zavesna slucka

Ochranny kryt

Tvarovanie ucesu

Priprava vlasov

-

Vlasy si umyte pomocou Sampénu a kondicionéru.

Pred pouzitim kulmy si vysuste vlasy pomocou susica.

PouZite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami a vlasy
preceste pomocou hreberia s velkymi zubmi.

* Na vnitornej strane spodného ramena zariadenia na tvarovanie
Uesu su zobrazené symboly a Sipky. (dl ) na natdcanie a
(IIt) na vyrovndvanie vlasov. Otocenim Specidineho ramena
podla symbolu méZzete prepinat’ medzi natacanim a vyrovndvanim.
Ak chcete prepnit’ na natdcanie, ked je zariadenie na tvarovanie
Ucesu v polohe na vyrovndvanie, otocte zariadenie podfa symbolu

natdc¢ania ( 9| ). Ked je zariadenie na tvarovanie U¢esu v polohe

natdc¢ania, oto¢te ho v smere uréenom na vyrovndvanie (||1) a
mézete zacat vyrovndvat.

Posunutim tla¢idla uzamknutia/odomknutia ( (8) ) nadol odomknite
zariadenie.

Pripojte zdstréku do sietovej zasuvky.

Stla¢te a podrzte tlacidlo vypinaca (@0) ), aZ kym sa panel displeja
(@) nerozsvieti.

5 Zobraz( sa predvolené nastavenie teploty.

Stlatenim tlacidla + alebo — ((9)) vyberte nastavenie teploty
vhodné pre svoje viasy. Pozrite si Nastavenie teploty v nizsie
uvedenej tabulke. Ked vlasovi kulmu pouZivate prvykrdt, vzdy zvolte
nizke nastavenie.

Nastavenie teploty Typ vlasov

190 — 200 °C husté Hrubé, kuceravé, ndro¢né na tvarovanie

170 =180 °C normdlne S miernou textdrou alebo jemne zvinené

150 — 160 °C jemné Krehké, riedke alebo upravované viasy

5 Pocas zohrievania zariadenia budu blikat' v3etky nastavenia.

5 Ked ohrevny valec dosiahne pozadovanu teplotu, blikanie
prestane.

Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvdrania iénov, ktord vlasom

dodd vy3si lesk a zniZi ich pochlpenie. MZete zacitit’ zvIdstnu vonu a

zacut' jemné sycanie.Tieto priznaky su bezné a spdsobuije ich néstroj

na tvorbu iénov.

Vyrovnavanie vlasov (obr. 3)

Poznamka

* Aby ste predisli popélenindm, nedotykajte sa pocas pouzivania
ohrevného valca.

4

Uistite sa, Ze tvarované strany kulmy su nasmerované k sebe.
VloZte jeden pramer vlasov, ktory nie je Sirsi ako 5 cm, medzi
ohrevné valce ((@)).

Drzte rukovét' a jednym tahom posuvajte kulmu smerom nadol
po celej dizke viasov (max. 5 sekdnd) od korienkov aZ ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 2 az 3.

Vytvorenie Ucesu so zahnutymi koncekmi (obr. 4)

1

2

Vyrovnajte vlasy podla postupu opisaného v prvej Casti

., Vyrovndvanie viasov".

Ked sa kulma dostane na koniec prameria az ku konc¢ekom vlasov,
zacnite pomaly otdcat’ zdpéstim, aby ste kulmu otocili dovnitra alebo
von na vytvorenie zahnutych koncekov.

- Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektricnega omrezja
vedno izkljucite tako, da primete Vvtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska direktiva

2012/19/EU. Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano
lo¢eno zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.
]

Upostevajte lokalne predpise ter izdelka ne odlagajte z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje starih

izdelkov pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi.

2 Uvod

Glamur je postal precej bolj vsakdanji in preprost. Pomembna

sta enostavnost in hitrost, ne vec zapleten slog. Z ve¢namenskim
oblikovalnikom Philips lahko enostavno spremenite svoj videz: ravno,
valovito ali kodrasto pri¢esko oblikujete z enostavnim obracanjem
konice. Oblikovanje privia¢nega sloga Se nikoli ni bilo tako enostavno.
UZivajte v uporabi ve¢namenskega oblikovalnika Philipsa.

w

Pregled

Zaslonska plosca

Hladna konica

Zascitne pogrezljive $cetine

Segreta cevka s turmalinsko kerami¢no prevleko
Vrtljiva roka

Odvod ionov

OPO®EOE

Indikator kodranja/ravnanja

II1: obrnite na polozaj za ravnanje
@l: Obrnite na polozaj za kodranje
Gumb za zaklepanje/odklepanje
Nastavitev temperature (+/-)
Gumb za vklop/izklop

Obesalna zanka

Zascitni pokrov

S~ POOO®

Oblikovanije priceske

Priprava za lase

® Lase operite s Samponom in balzamom.

* Lase pred uporabo oblikovalnika posusite s susilnikom za lase.

* Uporabite sredstvo za toplotno za¢ito in lase pocesite z glavnikom
z velikimi zobmi.

E Nasvet

® na notranji strani spodnje rocice oblikovalnika so natisnjeni simboli
in puscice. (Al ) je za kodranje, (|It) pa za ravnanje. Za preklop
z ravnanja na kodranje in obratno, edinstveno rocico obrnite, kot
je oznaceno. Za preklop na kodranje, ko je oblikovalnik v poloZaju
za ravnanje, tega obrnite v skladu s simbolom kodranja (9l ). Za
ravnanje, ko je oblikovalnik v poloZaju za kodranje, tega obrnite v

smer; oznaceno za ravnanje ([|1).

1 Gumb za zaklepanje/odklepanje ( (8) ) premaknite navzdol, da

odklenete aparat.

Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

PridrZite gumb za vklop/izklop ( @0) ), da zasveti zaslon ( (1) ).

> Pojavi se privzeta nastavitev temperature.

4 Pritisnite gumb + ali — ((9) ), da izberete nastavitev temperature,
ki je primerna za vase lase. Oglejte si spodnjo tabelo z nastavitvami
temperature. Pri prvi uporabi oblikovalnika izberite nizko nastavitev.

w N

Nastavitev temperature Vrsta las

Grobi in kodrasti lasje, ki jih je

190-200°C Gosti tetko oblikovati

170-180 °C Normalni Srednje teksturirani ali mehki kodri

150-160 °C Fini Krhki, tanki ali obdelani lasje

> Ko se aparat segreva, vse nastavitve utripajo.

> Ko segreta cevka doseZe izbrano temperaturo, prenehajo utripati.
lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, kar lasem dodaja blesk
in zmanjsuje nakodranost. Zaznate lahko poseben vonj in zasliSite
cvrcanje. To je povsem obicajno, povzroca pa ju generator ionov.

Vytvorenie objemu pri korienkoch vlasov (obr. 5)

Varovanie

Ravnanje las (slika 3)

Opomba

* Nenaklariajte kulmu pod uhlom smerom k vasej pokozke, pretoze
ohrevny valec je hortici a mohlo by to byt neprijemné.

Ototenim chladnej $picky ((2) ) na oto¢nom ramene ((5) ) vysurite
Stetiny ((@3)).

Vyberte si prameri vlasov, ktory je rovnobezny s liniou vadsho Ucesu.
Stetiny polozte na pokozku hlavy a poloZte na ne pramers viasov.
Pramen vlasov jemne potiahnite, aby boli vlasy napnuté.

Podrzte kulmu v tejto polohe na 5 az 8 sekdnd.

Kulmu vyberte z vlasov tak, aby ste pritom netahali upravené viasy,
¢fm uchovdte vysledny tvar Gcesu.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.

Tip

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov, ked kulmu tahdte smerom
od korienkov, pritlacte kulmu smerom ku vlasom a mierne
smerom k stredu hlavy.

* Med uporabo se ne dotikajte segretih cevk, da se izognete
opeklinam.

1 Ukrivljeni strani oblikovalnika morata biti obrnjeni ena proti drugi.
2 Pramen las, ki ni debelej$i od 5 cm, polozite med segreti cevki ((3) ).
3 Primite rocaj in oblikovalnik v eni potezi potegnite po celotni dolZini

las (najve¢ 5 sekund) od korenin do konic da preprecite pregretje las.

4 Za ravnanje preostalih las ponovite koraka 2 in 3.

Oblikovanje zavihanih lasnih konic (slika 4)

1 Poravnajte lase, kot je opisano v prvem razdelku »Ravnanje las«.
2 Ko se z ravnalnikom blizate konicam las, pocasi zavrtite zapestje, da
ravnalnik obrnete navznoter ali navzven in oblikujete zavihane lase.

Ustvarjanje volumna pri lasnih koreninah (slika 5)

Opozorilo

Vytvorenie jemnych kucier (obr. 6)

Eliminarea corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si sandtatii umane.

2 Introducere

Eleganta a devenit mult mai accesibild si simpld. Este vorba mai degraba
despre usurintd si vitezd decat despre coafare complexd. Cu Philips
Volume Multi-Styler va puteti transforma aspectul cu usurinta: par
drept, ondulat sau spirale prin simpla rdsucire a unui varf. Nu a fost
nicicdnd mai usor sa aratati fabulos. Utilizati cu placere Philips Volume
Multi-styler.
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Prezentare generala

Panou de afisare

Varf rece

Peri retractabili de protectie

Bara incalzita cu invelis ceramic din turmalina
Brat rotativ

Orrificiu de iesire ioni

ORPEO®EOO

Indicator ondulare/indreptare
” 1: Roteste la pozitia de indreptare
@l: Roteste la pozitia de ondulare

Buton de blocare/deblocare
Setare de temperatura (+/-)
Buton pornire/oprire
Agatatoare

Capac de protectie

S~ POOO®

Coafarea parului

Pregitirea parului

* Spalati-vd parul cu sampon si balsam.

® Uscati-va parul cu un uscator fnainte de a utiliza aparatul de coafat.

* Utilizati un produs de protectie termicd si pieptdnati-va parul cu un
pieptene cu dinti rari.

E Sugestie

* Exista simboluri si sdgeti tipdrite de pe partea interioard a bratului

inferior al aparatul de coafat. (9} ) este pentru ondulare si
(IIt) este pentru indreptare. Roteste bratul unic dupa cum este
indicat, pentru a trece de la indreptare la ondulare sau invers.
Dacd doresti sa comuti la ondulare cand aparatul de ondulat
este In pozitia de indreptare, roteste ondulatorul la urmatorul
simbol spiralat (9} ). Cand aparatul de ondulat este in pozitia
de ondulare, roteste Tn directia indicata pentru indreptare (]|t)
pentru a incepe indreptarea.

1 Glisati butonul de blocare/deblocare ((8) ) in jos pentru a debloca
aparatul.

2 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

3 Apésati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire ((19) ) pani la
aprinderea panoului de afisare (1) ).

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientéw firmy Philips! Aby w petni
korzysta¢ z pomocy technicznej oferowanej przez firme Philips, nalezy

zarejestrowac produkt w Internecie pod adresem
www.philips.com/welcome.
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych @
naczyh napetnionych woda.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu

centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania

z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostana poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawi¢ sig urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu |
obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.
Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij
sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu
jest zgodne z napigciem w domowe;j
instalacji elektryczne;.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj,
az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlna ostroznos¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie z
wysunigtym wiosiem na zaroodporne;,
stabilnej, pfaskie] powierzchni. Rozgrzany
watek nigdy nie powinien dotykac
powierzchni ani innych fatwopalnych
materiatow.

Nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu
zasilajacego z rozgrzanymi czgsciami
urzadzenia.

Wihaczone urzadzenie trzymaj z dala od
tatwopalnych substancji i przedmiotdéw.
Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

Zwiekszanie objetosci wtosoéw przy podstawie
(rys.5)

Ostrzezenie

¢ Nie przechylaj lokéwki pod katem w stosunku do gtowy,
poniewaz watek jest goracy i wrazenie goraca na skdrze glowy
moze by¢ nieprzyjemne.

5 Este afisatd setarea prestabilitd de temperaturd.
Apésati butonul + sau — ((9)) pentru a selecta setarea de

temperaturd potrivitd parului dvs. Consultati tabelul Setare de
temperaturd de mai jos. La prima utilizare a aparatului de coafat
selectati intotdeauna o setare mai mica.

Setare de temperaturi Tip de par

Des 190-200 °C Aspru, cret, dificil de coafat

Obré¢ zimna kohcdwke ((2) ) obracanego ramienia ((5) ) aby
wysunaé wiosie ((@)).

Wybierz jedno pasmo wioséw réwnolegte do linii wioséw.

Przytéz wiosie do gtowy i natéz na nie pukiel wioséw. Delikatnie
pociagnij wiosy, aby je napiac.

Zostaw lokdwke w tej pozycji przez 5-8 sekund.

Zsun lokéwke bez ciggniecia za pasmo wiosdw, aby zachowad efekt
stylizacji.

Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Wskazéwka

* Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, odsuwaj lokéwke od podstawy
wioséw przyciskajac ja do wtoséw i lekko w kierunku srodka
glowy.

Normal 170-180 °C
Rar 150-160 °C

Texturd medie sau onduleuri lejere

Par fragil, subtire sau vopsit

9 Cand aparatul se incdlzeste, toate setdrile vor lumina intermitent.
9 Cand bara Incdlzitd atinge temperatura selectatd, iluminarea
intermitentd se va intrerupe.

* Functia de ionizare este activata atunci cand aparatul este pornit,
ceea ce oferd un plus de stralucire si reduce aspectul cret. Este
posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi un sfarait. Este
normal, deoarece acestea sunt cauzate de generatorul de ioni.

Pentru a va indrepta parul (Fig. 3)

Nota

Tworzenie tagodnych fal (rys.6)

Ostrzezenie

Podgrzewany watek jest goracy i nalezy sie z nim ostroznie
obchodzic.

Nie dotykaj watka podczas uzytkowania, aby unikna¢ oparzen.
Wszystkie elementy watkdw s3 nagrzewane.

Jesli uzywasz produktu po raz pierwszy, sprobuj przecwiczyé
korzystanie z urzadzenia bez jego wiaczania, aby zyska¢ nieco
doswiadczenia.

Umieé¢ obracane ramie w pozycji do zakrecania wioséw ( (9) ).
Wybierz pasmo wioséw o szerokosci 3-4 cm.

Trzymajac lokéwke z dala od glowy i twarzy nawin na niag wiosy od
podstawy az po koniec.

Przytrzymaj wiosy w ten sposdb przez okoto 5-8 sekund i ostroznie
zsun lokdwke z whoséw nie rozwijajac ich.

Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 4.

Wskazéwka

* Roztdz whosy réwnomiernie na watku.
* Uzyj mniejszych pasm do lokdw i wigkszych do fal.

5 Po uzyciu

Ul AW N =

Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

Oczys¢ urzadzenie z whoséw i kurzu.

Wyczys¢ watek wilgotna szmatka.

Natéz na urzadzenie nasadke zaroodporng upewniajac sig, ze wiosie
jest schowane ( @) ).

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do

zawieszania (@) ).

6 Gwarancja i serwisowanie

W razie jakichkolwiek pytari lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-| din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat Tn apropierea cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor recipiente

Cu apa. %
Scoateti intotdeauna aparatul @
din priza dupa utilizare.

In cazul n care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

* Nu atingeti barele incalzite Tn timpul utilizarii, pentru a evita
arsurile.

1 Asigurati-vd cd partile curbate ale aparatului de coafat sunt
indreptate una spre cealaltd.

2 Asezati o suvitd de par care nu depaseste 5 cm intre barele incdlzite
(@),

3 Tineti manerul si glisati aparatul de coafat in jos pe lungimea parului,
dintr-o miscare (max. 5 secunde) de la raddcind la capat, fara a va
opri pentru a preveni supraincdlzirea.

4 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 2 - 3.

Pentru a crea spirale la varful parului (Fig. 4)

1 Tndreptat,i—vé parul asa cum se descrie in prima sectiune ,Pentru a va
indrepta parul”.

2 Cand aparatul de coafat ajunge aproape de varful parului, rotiti usor
incheietura mainii pentru a intoarce aparatul de coafat catre interior
sau exterior, pentru a crea spirale.

Pentru a mari volumul la radacina parului (Fig. 5)

Avertisment

* Nuinclinati aparatul de coafat la un unghi pe scalp deoarece bara
nclzita este fierbinte si acest lucru poate fi neconfortabil pentru
scalp.

1 Rotiti varful rece ( (2)) al bratului rotativ ( (5) ) pentru a extrage
perii (®)).

2 Alegeti o suvita de par care este paralela cu linia parului.

3 Puneti perii pe scalp si puneti suvita de par peste acestia. Trageti usor
de suvitd pentru a crea tensiune.

4 Ldsati aparatul de coafat n pozitie timp de 5-8 sec.

5 Tndepértagi aparatul de coafat fard a trage de suvita de par pentru a
mentine rezultatul coafarii.

6 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Sugestie

* Pentru rezultate perfecte, apasati aparatul de coafat pe par si usor
catre centrul capului in timp ce-I trageti dinspre radacind.

Pentru a crea bucle lejere (Fig. 6)

Avertisment

Bara incalzita este fierbinte si trebuie utilizatd cu grija.
Nu atingeti bara in timpul utilizarii, pentru a evita arsurile. Toate
sectiunile barelor sunt incalzite.

* Daca utilizati acest produs pentru prima datd, incercati mai intai
pasii de mai jos fdrd a porni aparatul, pentru a exersa.

1 Puneti bratul rotativ in pozitia de ondulare ( @) ).

2 Alegeti o suvita de par de 3-4 cm.

3 Tineti aparatul de coafat la distanta de cap si fatd si infasurati suvita in
jurul sau, de la radacing spre varfuri.

4 Lasati parul in aceastd pozitie timp de 5-8 secunde, apoi glisati usor
aparatul de coafat de pe par fara a desface suvita.

5 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 4.

Sugestie

¢ Distribuiti parul uniform pe bard.
* Utilizati suvite de par mai mici pentru bucle si suvite de par mai
mari pentru onduleuri.

5 Dupa utilizare

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

2 Tnainte de a depozita aparatul, asteptati s se riceasci.

3 Indepirtati firele de par si praful de pe aparatul de coafat.

4 Curatati bara cu o carpa umeda.

5 Puneti capacul termorezistent pe bard cu perii retractati ((14) ).

6 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il puteti

suspenda de la agititoare (1) ).

6 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre Tnlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs. (numarul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de
garantie universald). Dacd Tn tara dvs. nu existd niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

MyAbTUCTaACD

[Mo3apaBAsieM C MOKyNKoit 1 NprBETCTBYeM Bac B Kaybe Philips!

4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpermMyLiecTBamu noasepxkn Philips,
3apernucTpypyiTe yCTPOMCTBO Ha Beb-caiiTe www.philips.com/welcome.

1 BHumaHue

I_IepeA MCMOAb30OBaHMEM HpM60pa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA N COXPAHUTE €0 AAA AaAbHeNWero
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

« BHVIMAHWE! He ncnoassynte aTtoT
nNprbop BOAM3M BOABI.

« BbiHbTE BMAKY LHYpa NTaHWs
Nprbopa 13 PO3ETKMN SIAEKTPOCETU
NOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B

LWHYPa C ropsYMMM YacTsmm nprbopa.

+ AepKuTe BKAIOUEHHDBIN NMprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLMXCA
OOBEKTOB M MaTEPUAAOB.

« 3anpeLLlaeTcs NMOoKpbIBaTb HEOCTbIBLLMM
nprbop (HanpuMep, MOAOTEHLEM NAK
OAEXKAON).

- [Nonb3yriTech MPUOOPOM AAST YKAQAKM
TOABKO CyxMX BOAOC. 3arpeLliaeTcs
bpaTb Np1OOP MOKPBIMK PYKaMM.

« HarpesaTeabHbIt KOpryc npnbopa
AONKEH ObITb UMcTbiM. OunianTe
€ro OT MbIAV, TPSA3M 1 CPEACTB AN
YKAQAKM: MYCCOB, CMIPEEB W FeAeM.
3anpellaeTcs CroAb30BaTb NMpUbOp
BMECTE CO CPEACTBAMM AAST YKAIAKM.

« HarpesaTeAbHbI KOpryc nprbopa
nmeeT nokpbiTre. Co BpeMeHeM 3TO
NOKPbITME MOXET CTUPATBCA. DTO He
BAMSIET Ha paboTy npubopa.

« ['lpn McnoAb3oBaHuK Nprbopa
Ha OKpalleHHbIX BOAOCaX Ha
HarpeBaTeAbHOM KOpriyce MoryT
nosBUTLCA NsATHA. [ Ipexae
YEM MCMOAB30BATL MPMOOP
Ha MCKYCCTBEHHbBIX BOAOCAX,
MPOKOHCYABTUPYMUTECH CO
cneuyaAncTamm B MecTe
nprobpeTeHust BOAOC.

« AAS MPOBEPKM MAWM PEMOHTA Nprbopa
CAEAYET 0OpallaThCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npou3seaeHHbIn
HEKBAAUDULIMPOBAHHBIM ALLIOM,
MOMET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AAS OAB30BATEAA CUTYaLMAM.

- Bo n3bexxaHne nopaxenus
SAEKTPUYECKMM TOKOM HE BCTaBASANTE
METaAMYECKME MPEAMETDI B
OTBEpCTUS.

« He TaHuTe Ha cebsa WwHyp nuTaHms
NOCAE MCMOAB30BaHMA. AepXuTech
TOABKO 32 BMAKY MPU OTKAIOUEHNM
nprbopa oT ceTw.

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

oToT HPVI6OP Ph\l\ps COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOpMaMm no BO3AEIZCTBI/HO SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

3almTa oKpyrKaloLLen CpeAbl

DTOT CMMBOA Ha M3AEAMN O3HAYAET, YTO OHO MOAMAAAET MOA
Aenicteune AvpexTyebl Esponeiickoro napaamenTa 1 CoseTa K
2012/19/EC. Y3HaitTe 0 npasnAax MECTHOTO 3aKOHOAATEALCTBA

no paBAe/\bHOIZ YTUAMBALNM SAEKTPOTEXHUHYECKNX 1 [ ]
IAEKTPOHHBIX M3AEAMIA. AENCTBYITE B COOTBETCTBIN C

MECTHbIM 3aKOHOAATEABCTBOM U HE Bbl6paCb\Ba\;ITe n3AEAME BMECTE C
6bITOBBIM MyCOPOM. [TPaBUAbHAA YTUAM3ALIMA OTCAYMBLIMX M3ACAMIA
MOMOXET MpeAOTBPATUTb HErATUBHOE BOBASI;ICTBMG Ha OKpy>XatoLLyto
CpeAy v 3A0POBbe YeAOBEKa.

2 BeeaeHue

CeroaHs MOXHO AErKO 1 BbICTPO CO3AaTb AOBON MPUBAEKATEABHBI
obpas. 3abyabTe 0 npobaemMax ¢ ykaaakon. C nomolLpio
MyAbTHCTarAepa Philips Volume Bbl cMoxeTe BbIGpaTh MOHPaBKBLIMIACA
CTWAB: MPAMBIE BOAOCHI, BOAHbI WAV AOKOHbI — BCE 3TO OAHMM
ABVKEHMEM. BbIrAsIAETb NOTpscaloLLe — YTO MOXKET BbiTb

npoue? Co3aaBanTe cBOM COBCTBEHHbIN HEMOBTOPUMBIN 06pas ¢
MyAbTUCTarAepom Philips Volume.

OnucaHue

VIHAMKaTOPHaﬂ NaHeAb
TePMOMSOAMPOBaHHbIﬁ HaKOHEYHUK
3alMTHblE BTAMMBAIOLLMECS LETUHKM

HarpeBaTeAbHbIi KOpryc ¢ TYPMaAUHOBbLIM K€paMUYECKUM
NoKpbITUEM

MoBopauusaioLascs pyyka

OrTBepcThe MoHM3aTOpa

OPE OO w

MHAMKaumMs 3aBUBKM/BBINPAMAEHUS

1 Monoxerme ans BbIMPSAMAEHMS
Ol: Moroxerme ars 3asuekm
KHonka 6A0KMpoBKM/pa3bAOKMpPOBKM
HacTpoiika Temnepatypsl (+/-)
KHorkKa BKA./ BbIKA. TUTaHUs
MeTeAbKa AA MOABELLIMBAHUS

3awmTHaA HacaaKa

A OGO

YKAaAKa BOAOC

[MoaroToBKa K yKAaAKe BOAOC

* BbiMoiiTe BOAOCH! LUaMIyHeM 1 HaHecHTe KOHANLIMOHEP.

® [lepea MCNOAB3OBaHMEM CTAMAEPA BbICYLIMTE BOAOCHI HEHOM.

* HanecnTe TepMO3alMTHOE CPEACTBO AAA YKAGAKM W pacyelmTe
BOAOCbI PacHeCcKoM C KPyrHbIMM 3y6Liamu.

® Ha BHyTpeHHel NoBEPXHOCTU HUXKHEN PyUKM CTalAepa

HaHECEHbBI CUMBOAbI U CTPEAKM. (D) ) — AAA 3aBMBKM,

(lIt) — ans BbINpAMAEHUA, AAA NEPEKAIOHEHNS MEXAY
pexrMamin BbIMPAMAEHUA 1 3aBUBKN ﬂOBOpaHMBamTE
CELMAAbHYIO PyUKy B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM. YTOBbI
MEPEKAIOHNTBCA U3 PEXKIMMA BBINPAMAEHNA B PEXNM 3aBMBKU,
NOBEPHWTE CTaMAEP 1 BbIGEPUTE CUMBOA 3aByBKM ( Al ).
Ecan CTaIZ/\ep HaxXOAMNTCA B NMOAOXKEHUN AAS 3aBMBKU, AAA

BbINPAMAEHWA MOBEPHNTE €ro B Hy>KHOM HanpasaeHun (|| 1).

1 CaBuHbTE KHOMKyY BAOKMPOBKH/pazbAoKMpoBkM ( (8) ) BHMS, UTOBLI
pa36AOKMPOBaThL MPUGOP.

2 BkaloumTe WTEnceAb B pO3eTKy.

3 HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY BKAIOUeHNs/BbIkAOYerMs ((0) ),
NoKa He 3aropuTcs MHAMKaTopHas narers ((1)).

5 Ha Ancrnaee 0TOBPasnTCH TeMnepaTypHbIN PEXMM,
YCTaHOBAEHHbIM MO YMOAYAHMIO.

4 Haxmue kHonky + man — ((9)) and Bbibopa TemnepaTypHoOro
peXiiMa, HaMboAee NOAXOAALLIEro BallieMy TuMy BOAOC. CM. TabAMLy
HAaCTPOEK TemrepaTypbl Hibke. EcAu Bbl MCMoAb3yeTe cTaiirep
BrepBble, YCTaHOBUTE HI3KYIO TeMnepaTypy.

HacTpoiiku Temnepatypbi Twun BoAoC

HKecTkue, Bblowmecs,
HEMOCAYLIHbIE

190-200 °CThick

Bonocel CPEAHEN XeCTKOCTU UAM
BOAHUCTbIE BOAOCHI

170-180 °C Normal

/\OMKVIS, TOHKME NAM
NoABEpraswmecs XUMUYECKOM
obpaboTke

150-160 °C Fine

5 Bo Bpems HarpeBa nprbopa Bce HacTPOMKM ByAyT MUraTh.
9 HacTpoliki nepecTaHyT MIraTb, MOCAE TOrO Kak HarpeBaTeAbHbIN
KOPMYC AOCTUMHET HY>KHOW TeMMNepaTyphl.

* [lpu BKAIOYEHUM NPUGOPA aKTHBMPYETCA GYHKLIMA MOHM3ALIMM,
KOTOpas MpUAAET BOAOCaM AOMOAHWTEABHbIN BAECK M yMeHblIaeT
CnyTbiBaHME. MoxeT noseuTbea cnequ)wecwﬁl 3anax n
NOTPECKMBaHME, DTO OBbIUHbIE ABACHMS, KOTOPbIE BO3HMKAIOT
BCAEACTBUE pa6om MOHM3aTopa.

BbinpsimaeHne Boaoc (puc. 3)

MMpumeyarme

® He KacaiTech HarpeBaTEABHOrO KOPIyca Mpu UCMOAb30BaHMM
YCTPOMCTBA BO M3BEMKAHME OXKOTOB.

1 VY6eanTeCh, YTO M3OrHYThIE CTOPOHbI CTaMAEPa HarpaBAEHbI APy
Ha Apyra.

2 Pa3smecTnTe NpsAb BOAOC WMPUHOW He 6oree 5 cM MeAay
NAACTUHaMM HarpesaTeabHoro kopryca ((4) ).

3 VaepviBas pyuKy, epeMelliaiiTe CTaiaep no BCei AAMHE BOAOC
OAHMM MAABHbIM ABIKEHMEM (He Boaee 5 cekyHA) OT KOpHeit
AO KOHUMKOB. He npekpallaiite ABKeHme, 4TOObI He neperpeTh
BOAOCHI.

4 [MosTopwTe Wwark 2-3, 4TOBbl BLINPSMWUTL OCTAABbHBIE BOAOCHI.

Pred pouitim zariadenia si pozorne preéitajte tento ndvod na pouitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.
- VAROVANIE: Nepouzivajte toto
zariadenie v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, @
sprich, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu,
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.
Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit
jedine persondl spoloc¢nosti Philips,
servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpelnej situdcii.
Toto zariadenie mdzu pouzivat deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladuy, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa
nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti
bez dozoru nesmu distit' ani vykonavat
Udrzbu tohto zariadenia.
Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, €I napatie uddvané
na zariadeni zodpoveda napatiu v
miestne] elektrickej sieti.
Zariadenie nepouzivajte na ziaden
iny Ucel ako je Ucel opisany v tomto

navode.

Ked je zariadenia pripojené k elektricke]
sieti, nikdy ho nenechdvajte bez
dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut'.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze moze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoZe ostatné

Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie s vysunutymi Stetinami
vzdy polozte na stabilny a rovny
povrch odolny vodi vysokej teplote.
Horuci ohrevny valec sa nesmie nikdy
dotykat povrchu ani iného horlavého
materidlu.

Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy nicim
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevny valec udrziavajte Cisty,
chrarte ho pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na dpravu Ucesov.
Ohrevny valec ma povrchovu vrstvu.
Povrchovu vrstva sa méze ¢asom
postupne opotrebovat. Toto vSak
nema vplyv na cinnost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasoyv, ohrevné valce sa
mo&zu znedistit. Pred pouzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasowv.

Zariadenie vzdy vrat'te do

servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpeclenstvo.

Do otvorov nezasivajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete
uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany vyrobok
vztahuje Eurdpska smernica 2012/19/EU. Informuite sa
o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

)54

a elektronickych zariadeni. Postupujte podla miestnych predpisov mmm
a nikdy nelikvidujte vyrobok s beznym komundlnym odpadom.

Sprdvna likviddcia starych vyrobkov pomédha zabrdnit’ negatfvnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2

Uvod

Povab sa stal ovela dostupnejsim a menej komplikovanym.Vsetko
je to o jednoduchosti a rychlosti, a nie o zloZitom tvarovani Ucesu.
So zariadenim Volume Multi-Styler od spoloc¢nosti Philips mézete
jednoducho menit' svoj vzhlad: rovny Gces, zvineny Uces alebo Uces
so zahnutymi koncekmi len pomocou otocenia Spicky. Dosiahnutie
Gzasného vzhladu nebolo nikdy jednoduchsie. Zeldme prijemné
pouZzivanie zariadenia Volume Multi-styler od spolocnosti Philips.

S

Varovanie

Ohrevny valec je hortci, preto budte pri jeho pouzivani opatrnt.

Pri pouzivani sa nedotykajte valca, aby ste predisli popdleninam.
Vsetky casti valca sa zahrievaju.

* Ak tento vyrobok pouzivate prvykrét, vyskisajte tieto kroky pri
vypnutom zariadent, aby ste si pouzivanie najskor nacvicili.

1 Umiestnite oto¢né rameno do polohy na vytvaranie kucier ( (4) ).

2 Vyberte si pramen vlasov, ktory je Siroky 3 az 4 cm.

3 Udrzujte kulmu dalej od hlavy a tvdre a vlasy natocte od korienkov
az ku koncekom.

4 Vlasy podrzte na mieste asi 5 az 8 sekdnd a potom jemne vysurite
kulmu z vlasov bez toho, aby ste odvinuli pramen.

5 Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 4.

Tip

* Rozlozte vlasy rovnomerne po povrchu valca.

* Kucery vytvorte z tensich pramienkov vlasov a viny z hrubsich.

5 Po pouziti

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Skér ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladndt.
Odstrdnte z kulmy vlasy a necistoty.

Zasurite &tetiny (1)) a potom nari nasadte teplovzdorny kryt.
Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tie? zavesit' za o¢ko na zavesenie ((19)).

1
2
3
4 Valec vycistite navin¢enou tkaninou.
5
6

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zaruc¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

- OPOZORILO: aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna bliZzina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne %
uporabljajte v blizini kadi, tusev, @
umivalnikov ali drugih posod z

vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vti¢nice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci aparata ne smejo
Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZzja.

Aparat uporabljajte izkljucno v namene,
ki so opisani v tem prirocniku.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat izvleCenimi $¢etinami vedno
poloZite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini.Vroca segreta
cevka se ne sme nikoli dotakniti
povriine ali drugega vnetljivega
materiala.

Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrolega aparata ne pokrivajte

(npr. z brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte le na suhih laseh.
Aparata ne uporabljajte z mokrimi
rokami.

Segreta cevka mora biti Cista in

brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so pena, razprsilo

in gel. Aparata ne uporabljajte v
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.
Segreta cevka ima keramicno prevleko.
Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se segrete cevke lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,
se posvetujte z njihovim distributerjem.
Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih predmetov,
da ne povzrocite elektri¢nega Soka.

* Oblikovalnika na lasis¢e ne postavite pod kotom, ker je segreta
cevka vroca in bi bil stik z lasis¢em lahko neprijeten.

1 Obrnite hladno konico ((2) ) vrtljive roke ((5) ), da izvlecete
setine (@) ).

2 Izberite pramen las, ki je vzporeden z lasno linijo.

3 Scetine poloZite na lasis¢e, nanje pa pramen las. Nezno povlecite
pramen las, da jih napnete.

4 Oblikovalnik 5-8 sekund pustite na tem poloZzaju.

5 Odstranite oblikovalnik in pri tem ne vlecite oblikovanih las, da
ohranite rezultat oblikovanja.

6 Za oblikovanje preostalih las ponovite korake 2-5.

Nasvet

* Ko oblikovalnik pomikate pro¢ od korenin, ga pritisnite proti lasem
in rahlo proti srediscu glave, da zagotovite optimalne rezultate.

Oblikovanje mehkih kodrov (slika 6)

Opozorilo

Segreta cevka je vroca, zato jo uporabljajte previdno.
Med uporabo se ne dotikajte cevke, da se izognete opeklinam.
Vsi deli cevke so segreti.

¢ Ce izdelek uporabljate prvi¢, te korake preizkusite, preden
vklopite vklopili aparat.

1 Vrtliivo roko namestite v polozaj za kodranje ( (4) ).

2 Izberite 3—4 cm debel pramen las.

3 Oblikovalnik drZite pro¢ od glave in obraza ter navijte lase od
korenin do konic.

4 Lase 5-8 sekund pustite v tem poloZaju, nato pa oblikovalnik nezno
izvlecite iz las, ne da bi pri tem odvili pramen.

5 Za oblikovanje preostalih las ponovite korake 2—4.

Nasvet

® Lase enakomerno porazdelite po cevki.
* Manjse pramene las uporabite za kodre, daljSe pa za valovito
pricesko.

5 Po uporabi

Aparat izklopite in izkljucite.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.
Z oblikovalnika odstranite lase in prah.

Cevko odistite z vlazno krpo.
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Namestite toplotno odporni pokrov, ko so Scetine

pogreznjene (4 ).

6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ( (1) ).

6 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buducu upotrebu.
- UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.
Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine,
umivaonika ili drugih posuda
sa vodom. %
Aparat nakon upotrebe uvek @
iskljucite iz struje.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.
Pre nego $to povezete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovim uputstvima.
Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.
Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.
Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.
Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.
Budite veoma paZzljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.
Aparat sa izvucenim vlaknima uvek
postavite na vatrostalnu, stabilnu i
ravnu povrsinu.Vruca cev nikada ne bi
trebalo da dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.
Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.
DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte pokrivati aparat (npr.
pesSkirom ili ode¢om) kada je vrué.
Upotrebljavajte aparat samo kada
Je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da cev koja se greje uvek bude
Cista | bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose poput pene, spreja
i gela. Nikada nemoijte da koristite

aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

- Cev koja se greje ima oblogu. Taj
premaz se tokom vremena moze
polako istrositl. Medutim, to ne utice
na performanse aparata.

- Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
cevi koje se greju mogu da se oboje.
Pre upotrebe na vestackoj kosi uvek
se obratite distributeru vestacke kose.

« U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlasceni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

- Nakon koris¢enja nemoijte vudi kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zastita okoline

Ovaj simbol na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2012/19/EU. Informisite se o lokalnom

sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i elektronskih E

proizvoda. Postujte lokalne propise i nikada nemojte da odlazete
ovaj proizvod sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilno odlaganje

starih proizvoda doprinosi sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Put do glamuroznog izgleda postao je mnogo pristupacniji i jednostavniji.
Sve je u jednostavnosti i brzini, umesto u slozenom oblikovanju. Philips
Volume Multi-Styler vam omogucava da lako promenite izgled: za ravnu
kosu, kovrdze ili izvijene krajeve dovoljan je pokret vrhom. Put do
sjajnog izgleda nikada nije bio laksi. UZivajte u koris¢enju aparata Philips
Volume Multi-Styler.

Pregled

Ekran

Hladni vrh

Zastitna vlakna koja se uvlace

Cev koja se greje sa kerami¢kom oblogom sa turmalinom
Obrtni krak

1zlaz za jone
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Indikator kovrdzanja/ispravljanja

II11: Okrenite u polozaj za ispravljanje
J): Okrenite u polozaj za kovrdzanje
Dugme za zakljucavanje/otkljucavanje
Regulator temperature (+/-)

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Petlja za kacenje

Zastitni poklopac
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Oblikovanje kose

Priprema kose

* Operite kosu $amponom i balzamom.

¢ Osusite kosu fenom pre upotrebe aparata za oblikovanje kose.

¢ Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i ocesljajte kosu pomocu
ceslja sa velikim zupcima.

E Savet

* Sa unutrasnje strane donjeg dela aparata za oblikovanje kose

odstampani su simboli i strelice. (9} ) za kovrdzanje i ([|t) za
ispravijanje. Okrenite jedinstveni krak kao 3to je navedeno da
biste presli sa ispravijanja na kovrdzanje i obrnuto. Ako Zelite

da predete na kovrdzanje kada je aparat za oblikovanje kose u
polozaju za ispravljanje, okrenite aparat u skladu sa simbolom za
kovrdzanje ( 3l ). Kada je aparat za oblikovanje kose u poloZaju za
kovrdZzanje, okrenite ga u smeru navedenom za ispravijanje (||1)
da biste zapoceli ispravijanje.

1 Pomerite dugme za zakljucavanje/otkljucavanje ( (8) ) nadole da biste
otkljucali aparat.

2 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

3 Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje ( (10) ) i zadrzite ga dok
se ne ukljudi osvetlienje ekrana ( (1) ).

9 Prikazuje se podrazumevana postavka temperature.

4 Pritisnite dugme + ili — ((9) ) da biste izabrali postavku
temperature koja je odgovarajuca za vasu kosu. Pogledajte tabelu
Postavka temperature u nastavku. Odaberite nisku postavku pri prvoj
upotrebi aparata za oblikovanje kose.

Postavka temperature Tip kose

190-200 °C (gusta)
170-180 °C (normalna)
150-160 °C (nezna)

Gruba, kovrdzava, tesko se oblikuje

Srednje teksture ili blago talasasta

Krhka, tanka ili tretirana kosa

> Kada se aparat zagreva, sve postavke ce treperiti.
> Kada cev koja se greje dostigne izabranu temperaturu, treperenje
e prestati.

Funkcija jonizacije se aktivira prilikom ukljucivanja aparata, ¢ime se
dobija dodatni sjaj i smanjuje neposlusnost kose. Mozda Cete osetiti
karakteristi¢an miris i ¢uti zvuk pritanja.To je normalno, a proizvodi
ih generator jona.

Da biste ispravili kosu (sl. 3)

Napomena

* Nemojte da dodirujete cevi koje se greju prilikom upotrebe da
biste izbegli opekotine.

1 Proverite da li su zaobljene strane aparata za oblikovanje kose
okrenute jedna prema drugoj.

2 Jedan pramen kose koji nije Siri od 5 cm postavite izmedu cevi koje
se greju (@ ).

3 Drzite aparat za drsku i nezno Klizite niz pramen u jednom pokretu
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se
kosa ne pregreje.

4 Da biste ispravili ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 3.

Da biste kreirali izvijene krajeve (sl. 4)

1 lIspravite kosu na nacin koji je opisan u prvom odeljku,,,Da biste
ispravili kosu".

2 Kada aparat po¢ne da se priblizava krajevima kose, lagano rotirajte
rucni zglob da biste aparat okrenuli ka unutra ili ka spolja i kreirali
izvijene krajeve.

Da biste dodali volumen u korenu (sl. 5)

Upozorenje

* Nemojte da postavljate aparat pod uglom na kozu glave posto je
cev koja se greje vruca, pa to moze da izazove neugodan osecaj.

1 Okrenite hladni vrh ((2) ) obrtnog kraka ((5) ) da biste izvukli
viakna (@) ).

2 |zaberite pramen kose koji je paralelan sa linijom kose.

3 Postavite vlakna na koZu glave, pa pramen kose postavite preko njih.
Nezno povucite pramen kose da biste ga zategnuli.

4 Ostavite aparat za oblikovanje kose u tom polozaju 5-8 sekundi.

5 Uklonite aparat bez povlacenja pramena kose da biste odrzali
rezultat oblikovanja.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Savet

* Da biste postigli maksimalne rezultate, gurajte aparat uz kosu i
malo prema sredini glave dok ga povlacite od korena.

Da biste kreirali meke kovrdze (sl. 6)

Upozorenje

Cev koja se greje je vruca i njom bi trebalo pazljivo rukovati.
Nemojte da dodirujete cev tokom koris¢enja da biste izbegli
opekotine. Svi delovi cevi se zagrevaju.

* Ako prvi put koristite ovaj proizvod, isprobajte sledece korake bez
ukljucivanja aparata da biste stekli praksu.

-

Obrtni krak postavite u poloZaj za kovrdzanje ( (4 ).

Izaberite pramen kose Sirine 3-4 cm.

Aparat za oblikovanje kose drzite dalje od glave i lica i umotajte
pramen od korena do vrha.

4 Ostavite kosu tako priblizno 5-8 sekundi, a zatim nezno povucite
aparat iz kose bez odmotavanja pramena.
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5 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 4.

Savet

* Ravnomerno rasporedite kosu na cevi.
* Koristite manje pramenove kose za kovrdze, a vece za talase.

(0, ]

Nakon upotrebe

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Uklonite dlake i prasinu sa aparata.

Ocistite cev vlaznom krpom.

Stavite vatrostalni poklopac na nju dok su viakna uvu¢ena ( (4) ).
OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite i petlju za kacenje (1) ).
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6 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili ako
imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vaSoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podriku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLIo6 y
NOBHIl MIpi CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, AKY MPOMOHye komnaHis Philips,
3apeecTpyitTe cBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxxkauBo

[Nepea TUM SK BUKOPWCTOBYBATH MPUCTPIN, YBOKHO MpounTaiTe Liei
NOCIBHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraifTe Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEN NpUCTPIn BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTAryMTE WHYP
I3 PO3ETKM MICASE BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA NPUCTPOLO BiAs
BOAM CTAHOBMWTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTEPEAXKEHHA! He
BMKOPMCTOBYMTE LieW NpUCTPIi %
6iAA BaHH, AyLiB, bacenHiB abo @
IHLUMX EMHOCTEM i3 BOAOIO.

« [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

« AKWO LWHYP MBAEHHS MOLUKOAMXKEHNMN,
AN YHUKHEHHA Hebe3nekun 1oro
HEOOXIAHO 3aMIHWUTW, 3BEPHYBLUMCH
A0 komnaHii Philips, ynosHoBarkeHoro
CEepBICHOroO LEeHTpY abo daxiBLyB i3
HAAGKHOIO KBaAIdIKaLLE.

« LM npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBATMUCA AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblue Un ocobu i3
MNOCAABAEHNMU GI3UUHUMM BIAYYTTAMM
abo pO3yMOBMMM 3AIBHOCTAMM, UM
6e3 HaAeKHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 3a
YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€THCS
MiA HarASAOM, iM BYAO MPOBEAEHO
IHCTPYKTaX WoAO0 be3neyHoro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta X BYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.
He ao3BoaanTe aAiTam basutuca
NPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM
BMKOHYBATW YMLLEHHA Ta AOTAAA Oe3
HarAsAy AOPOCAMX.

- [lepea TvM K NiA'€eAHYBATM MPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
30iraeTbca Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpyroto y Mepexi.

« He BuKopuCTOBYIMTE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIBOHMKY.

- HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHu
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

« He BukopumcToByMTE MprAasss
UM AETAAI IHLIMX BUPOOHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTanHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAEN
npu13BeAe AO BTPATU rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYp XMBAGHHA Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyxKe YBOXKHUMM Mia Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYUKY Ta YHWKaUTe
KOHTaKTY 3i LKIPOIO, OCKIAbKM IHLLI
YaCTWHM € rapaui.

+ 3aBXKAM KAQAITb MPUCTPIN i3 BUCYHY TUMM
WETUHKaMM Ha XapOCTIMKIN, PIBHIN
Ta CTIMKIM noBepxHi. He TopkanTecs
rapsYMm LIMAIHAPOM MOBEPXHI UM
IHLUMX 3aMMUCTUX MaTEpIaAiB.

« 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
XKMBAGHHSA I3 rapAYMMM YacT1HaMM
MPUCTPOIO.

. TprManTe YBIMKHEHWUM NPUCTPIN
MOAAAI BiA BOTHeHebesneuHmx
00'eKTiB Ta MaTepiaAiB.

« HikoAn He HaxkpuBanTe rapaumm
NPUCTPIN (HaNPUKAA, PYLUHVMKOM UM
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Aviwe Ha

CyxOMy BOAOCCI. He KopucTymTecs

MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

CAlaKyMTE, OO HArpiBaAbHUM LIMAIHAP

OyB UMCTMM BiA MWAY Ta 3acobiB

MOAEAIOBAHHS 3a4ICKM: MIHKM, AaKY

Ta reAlo AAt BOAOCCA. HIKOAM

HE KOPUCTYWTECA MPUCTPOEM Y

MOEAHAHHI 3 3aCO00aMN MOAGAIOBAHHS.

« HarpisaAnbHMIM LMAIHAP MAE MOKPUTTS.
I3 YacoM Lie MOKPUTTS MOXKE 3HOCUTUCS.
OaHaK, Lie He BMAMBaE Ha poboTy
MPUCTPOIO.

« AKLWO NpUCTPIV BUKOPUCTOBYETHCA
AAS BKAQAAHHSA dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHUX LIMAIHAPAX
MOXYTb 3'A9BUTUCA NAaMI. [ lepea,

TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN
ANS BKAQAGHHS LWTYYHOrO BOAOCCH,
CMNepLLUY 3aBXAM KOHCYAbTYMUTECA 3
AVCTPUO'IOTOPOM TaKOro BOAOCCS.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT NMPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3
CreuiaAbHOT KBaAIIKaLL, MOXKe
CAPUYUHUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaYa.

« He BcTaBAaliTe MeTaneBi NMpeaMeTH B
OTBOPMU, OCKIABKM Lie MOXe MPU3BECTH
AO YPAKEHHA ASKTPUYHUM CTPYMOM.

« He TArHiTb 3a kKabeAb KMBAEHHSA MICASA
BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MNPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 33
LTeKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpint Philips BianoBiaae yciM YMHHUM CTaHAApTaM Ta
MPaBOBKM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHUX MOAIB.

HaekoAuwHe cepepoBuLle

Llel cMBOA Ha BMPOGI O3Havag, Lo Lielt BIpIb BiaMoBiAae

BumMoram Anpextren €C 2012/19/EU. AjsHaitTeca npo micuesy E

CUCTEMY PO3AIAEHOTO 300PYy EASKTPUYHIX Ta €ACKTPOHHMX
NpUCTPOIB. AOTPUMYINTECH MICLIEBMX MPaBUA | HE YTUAISyNTE
Lieit BMpI6 3i 3BMUaiH1MK NOBYTOBMMM Biaxoaamu. HarexHa
YTWAI3aLLiA CTapyx BUPOGIB AOMOMOXE 3anoBirT HEeraTMBHOMY BMAMBY
Ha HaBKOAWILLHE CEPEAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 Bctyn

ByT1 npreabavBoio cTaao HabaraTo npocTile Ta AoCTynHiwe. Mosa
He MPO CKAAAHI 3a4iCKM, @ MPO LWBMAKE Ta Aerke BKAaAAHHA BOAOCCA.
3a AOMOMOTOI0 MyALTUCTaMAEPA ARt 00'eMHIX 3adicok Philips MoxHa
AETKO 3MIHUTU CBIl BUMAAA MOXHA BKAACTM MPAME BOAOCCSH, AOKOHM
UM 3aBUTKM AMLLIE OAHWM MOBEPTaHHAM HaKOHEeUHMKa. BrrasaaTi
AVIBOBIVKHO LLIE HIKOAM He ByAo TaK Aerko. KopucTyiiTecs caoim
MYABTUCTAMAEPOM AAA 06'eMHMX 3avicok Philips i3 3aA0BOAEHHSM.

Orasa

|HAMK3TOPH3 NaHeAb
XOAOAHUI HOCKK
3aXUCHi BUCYBHI LLLETUHKM

HarpiBaAbHUI LIUAIHAP i3 TYPMaAiHOBUM KepamiYHUM
MOKPUTTAM

MoBopoTHa pyyka

OrTBip noaavi ioHie
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IHAMKaLLif 3aBMBaHHA/PO3MPAMAEHHS
. [MoBepHiTb y MOAOXKEHHS PO3MNPSIMAEHHS BOAOCCS
[MoBepHITL Y MOAOXEHHS 3aBMBaHHS

KHonka 6AoKyBaHHS/po36AOKyBaHHSA
HaaawTyBaHHs Temnepatypu (+/-)
KHorKa yBiMKHEHHS/BUMKHEHHs!
[MeTAs AAS NiABILIYBaHHS

3axMUCHMI KOBMAYOK

S~ POGOE

BkAaaaHHA BoAOCCA

[MiaroToBka BoAoCcA

* [lomuiiTe BOAOCCA WAMMYHEM i CMOAOCHITb KOHAMLIOHEPOM.

* [lepL HiXK KOPUCTYBATUCS LUMMLISMM, BUCYLLITb BOAOCCH GEHOM.

* O6pobiTb BOAOCCH 33COOOM i3 3aXVCTOM BiA HarpiBaHHs | po3veLliTh
0ro PiAKMM rpebiHLieM

Mopaaa

® Ha BHYTPILUHi CTOPOHI HYPKHBOT PYUKM LUMMLIB BKa3aHO

cumBoAM Ta cTpiAkU. (Dl ) AAs 3aBvBarts Ta ([|1) aad
PO3MPAMAEHHS BOAOCCA. [ 1OBEPHITb YHIKaABHY PYUKY, SIK
NOKa3aHo, LLIO NEPEMKHYTU 3 MOAOMKEHHS PO3MPAMAEHHA Y
MOAOXKEHHSI 3aBMBaHHS UM HaBMaku. AKLo Bu baxkaeTe nepent
AO 3aBVBaHHS, KOAV LUMMLL € Y NOAOXKEHHI AAA PO3NPAMAEHHS
BOAOCCS, MOBEPHITH WML Y HAMPSIMKY CUMBOAY AAS 3aBMBAHHS!
(). Koan wmnui € y MOAOKEHHI AAS 3aBMBAHHS, NOBEPHITH Y

HampsIMKy, BKasaHOMy AAS po3npsamaeHHs Boroccs ( [|1), wob
PO3MoYaTh BUMNPAMAATH BOAOCCH.

1 [epecyHbTe KHOMKy 6AOKyBaHHs/po36AOKyBaHHs ( (8) ) AoHM3Y,
o6 po36AOKyBaTU MPUCTPIN.

2 BcTaBTe BUAKY Y PO3ETKY.

3 HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY KyBIMK./BIMK.» xuBAeHHs ( (0) ),
NOKU He 3acBITUTbCA iHAMKaTOpHa NaHeAs (1) ).

Ly Ha amcnaer BiAO6Da3MTbCﬂ CTaHAAPTHE HaAaLITyBaHHA
TemnepaTtypu.

4 Hatucnis kHonky + a6o — ((9) ), wob BMEpPaTH HaaWTyBaHHs
TemnepaTypy, ske niainae aaa Baworo Tuny Boaocca. Aue.
TabAnLio HarawTysaHHA TemnepaTypu Hipkye. [ia Yac neporo
BUKOPUCTaHHA LMMLIB 3aBXAM BUOMPaITe HI3bKE HaAALITYBaHHA
TemnepaTypu.

HaawTyBaHHs Temnepatypu Tun Bonoces

rpy6e, KyuepsBe BOAOCCH, a TaKoX

190-200 °C rpybe
BOAOCCH, AKE BaXXKO BKAaAATU

CepeAHbOl TEKCTYPU UM XBUAACTE

170-180 °C HopManbHe
BOAOCCA

AaMKe, TOHKe Ui 0bpobaeHe
BOAOCCA

150-160 °C ToHke

= KoAv NpyCTpilt HarpiBaeThCs, yCi HaAALITYBaHHA BAUMAIOTb,
5 KoAM HarpiBaAbHWI LIMAIHAP AOCArHe B1OpaHOi TemnepaTypy,
BAVIMAHHSA MPUMMHUTBCA.

* [licas yBIMKHEHHA NPUCTPOIO aKTUBYETLCA GYHKLIsA reHepaLlii ioHis,
BOHa HaAA€E BOAOCCA AOAATKOBMI BAUCK | 3MEHLLYE CKyMOBAXKEHHS.
ModkHa NouyTU OCOBAVBII 3aMax i WMNAAUMIA 3BYK. Lle HopmaAbHO i
CMPUYMHEHO rEHEPATOPOM IOHIB.

BunpsimaeHHs BoAoccs (Maa. 3)

MpumiTtka

* He TopkaiiTecs HarpiBaAbHUX LMAIHAPIB AAS YHUKHEHHA OMIKIB.

1 [NepekoHaiTecs, WO BUrHyTI CTOPOHM LUMMLIB MOBEPHYTI OAHA AO
OAHOI.

2 PO3MICTITb OAHE NMAacMO BOAOCCSA LMPHHOIO He BiAblie 5 cM MidK
HarpisaabHMU LinAiHapami () ).

3 Tpumaioun pyuKy, nepecyHbTe WML BHW3 MO BCiit AOBMXMHI BOAOCCA
OAHUM PyXOM (LIOHAMACBLLIE MPOTATOM 5 CEKYHA), HE 3YMUHSAIOUMCE,
o6 3anobirTi neperpisaHHIo.

4 AAA BUNPSMAEHHS PELLITU BOAOCCS MOBTOPITH Aff 2-3.

CTBOpEHHS 3aBUTKIB Ha KiH4YMKax (MaA. 4)

1 BunpsamiTb BOAOCCA, IK OMMCAHO Yy NEPLIOMY MIAPO3AIAI
"“BunpsamaeHHs Boroccs”.

2 Kot Wwmnui HabAM3ATLCA AO KIHUMKIB BOAOCCS, MOBIABHO
noBepTaiTe 3aM'ACTs, WO6 06EPHYTH LUMMLI AOCEPEAMHI UM HA3OBHI
Ta CTBOPWUTU 3aBUTKM.

CrBOpeHHs 06’eMy bias KopeHiB (MaA. 5)

VYeara!

* He HaxuaaiTe WynL Nia KyTOM AO FOAOBM, OCKIABKM
HarpiBaAbHW LIMAIHAP rapsunii i Lie MOXe ByTu HEMPUEMHO.

1 TMosepHiTs xoroaHMit Hocvk ((2) ) Ha nosopoTHIi pyui ((5) ),
wo6 suTArHyTH WeThHku (@) ).

2 BubepiTb 0OAHE MACMO MapPaAeAbHO AO AlHil BOAOCCH.

3 [PYKAAAITb LUETUHKM AO FOAOBM, @ MACMO BOAOCCH 3BepXy. AariAHO
MOTAMHITb MaCMO BOAOCCA, LO6 CTBOPUTM HaTAr.

4 3aAvwTe WMNL B LIbOMY MOAOXKEHHI Ha 5-8 CeKyHA.

5 3HIMITb WML, He HaTAMYIoUM B1OPaHEe BOAOCCH, AAA 36€PeKeHHs
pe3yAsTaTy.

6 A7 BKAQAAHHS PeLITV BOAOCCS MOBTOPITb KPOKM 2-5.

Mopaaa

*  AAA ONTUMAABHOrO pe3yAbTaTy, BUMMAIOUM U_LMHLLi BiA KOpeHiB
BOAOCCS, MOTAMHITH X MPOTU BOAOCCH | AGLLIO AO LIEHTPY FOAOBM.

CTBOpEHHS M’SKMX AOKOHIB (MaA. 6)

VYeara!

® HarpiBaAbHWI LMAIHAP rapaumii i HM NOTPIOHO KOpUCTyBaTHCA
obepexHo.

* He TopKaiiTecs UMAIHAPA MiA Yac BUKOPUCTAHHSA AASl YHUKHEHHS
onikiB. Yci ceKUil UIMAIHAPIB HarpiBaloTbCs.

* Akwo Bu Bneplue KoprcTyeTeca NprUCTPOEM, CrpobyiiTe
BMKOHATY Ui Al 3 BUMKHEHUM MPUCTPOEM, LLOD
MOMpaKTUKyBaTUCA.

1 HanrawTyiiTe NOBOPOTHY PyuKy B NOAOKEHHS AAA 3aBuBkn ((14) ).

2 BubepiTb NacMo BOAOCCA WMPHHOIO 3-4 M.

3 TpuMaioun Wmnui Ha BIACTaHiI Bia FOAOBM Ta OBANYYA, HAKPYTITb
BOAOCCS! BiA, KOPEHIB AO KiHUMKIB.

4 3aAvLTE BOAOCCA B TaKOMY MOAOXEHHI MPUBAN3HO Ha 5-8 cekyHa,
MICASt YOTO AETEHBKO BUIMMITH LML 3 BOAOCCS, HE PO3MOTYIOHM
nacma.

wv

AN BKAGAGHHA PELITU BOAOCCH MOBTOPITb KPOKM 2-4.

5 MMicAs BUKOpUCTaHHS

-

BUMKHITb MpUCTpIlt i Bia'€AHalTE 1OrO Bia MepeXi.

2 [lepea TUM fiK BIAKAACTW NPUCTPIN Ha 36epiraHHs, AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 [MoumncTiTb wmnui Bia BoAoCcs | Gpyay.

4 YUCTiTb LMAIHAP BOAOTOIO raHYipKOIO.

5 BCTaHOBITE XapOCTIMKIi KOBMaYOK Ha MPUCTPIN i3 BTAHYTUMM
weTnHkamy (1) ).

6 36epiraitTe NpUCTPIN y BE3MeYHOMY, CyxOMy Ta HE3anMAECHOMY MicLi.

[pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTh, NiABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a

netao (@) ).

Mopaaa

* Po3noaiAiTb BOAOCCH PIBHOMIPHO MO BCLOMY LIMAIHAPI.
* BuikopucToBy#Te MeHLI NacMa BOAOCCH AAA 3aBMTKIB Ta BiAbLL
nacma AAA XBWAb. HOI’\GPGA)KGHHFL

6 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNpUKAAA, K 3aMIHWTI HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAa npobaema, BiaBiAalTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com abo 3sepHiTbca A0 LieHTpy 0b6cayrosysarHs
KAIEHTIB KoMnaHiT Philips y Bawiit kpaiHi (TeAepoH MOXHa 3HaTK

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwii kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYrOBYBaHHSA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.
Tepmin excrnayaTauii: 2 pokn ans BHH814, BHH815

CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHMX TeAedoHiB Ha TepuUTOpii YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAF BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLli 3aBiTarTe Ha www.philips.ua




